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FAKSYMILE ZIELONEGO PUDEŁKA 
AUTORSTWA ERNESTA T. Z KOLEKCJI 
FRAC-ARTOTHÈQUE NOUVELLE-
AQUITAINE, WRAZ Z PARAFRAZAĄ 
„PANNY MŁODEJ ROZEBRANEJ PRZEZ 
SWYCH KAWALERÓW, JEDNAK” 
MARCELA DUCHAMPA, AUTORSTWA 
LESZKA BROGOWSKIEGO 

THE FACSIMILE GREEN BOX BY ERNEST T. 
FROM THE COLLECTION OF THE FRAC-
ARTOTHÈQUE NOUVELLE-AQUITAINE, 
WITH THE PARAPHRASE IN POLISH 
OF „THE BRIDE STRIPPED BARE BY 
HER BACHELORS, EVEN” BY MARCEL 
DUCHAMP, REALIZED BY LESZEK 
BROGOWSKI 

FAC-SIMILÉ DE LA BOÎTE VERTE, PAR 
ERNEST T., DANS LA COLLECTION 
DU FRAC-ARTOTHÈQUE NOUVELLE-
AQUITAINE, ACCOMPAGNÉE D’UNE 
PARAPHRASE EN POLONAIS DE 
« LA MARIÉE MISE À NU PAR SES 
CÉLIBATAIRES, MÊME » DE MARCEL 
DUCHAMP, RÉALISÉE PAR LESZEK 
BROGOWSKI

doi:10.32020/ArtandDoc/28/2023/9
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Pudełko otwarte / La boîte ouverte / The box opened   ̶̶  Pudełko rozłożone / La boîte dépliée / 

The box unfolded

Ernest T., faksymiles Zielonego Pudełka (zob. opis Yannicka Miloux, s. XXX), zbiory Frac-

Artothèque Nouvelle-Aquitaine / Ernest T., fac-similés de La Boîte verte (voir la description 

de Yannick Miloux, p. XXX), d'Ernest T., collection du Frac-Artothèque Nouvelle-Aquitaine 

/ Ernest T., a facsimile of La Boîte Verte (see the description by Yannick Miloux, p. XXX), 

courtessy Frac-Artothèque Nouvelle-Aquitaine. 

Zdjecia na stronach XXX -  XXX Frédérique Avril / L’ensemble des photos p. XXX -  XXX 

Frédérique Avril / Photos p. XXX -  XXX Frédérique Avril
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Reprodukcje następujących prac, włączone przez Marcela 
Duchampa do Zielonego pudełka, pojawiają się między 
notatkami w porządku inspirowanym wydaniem Hamiltona / 
Duchampa The Green Box.

La mariée mise à nu par ses célibataires, même (Grand verre) [Panna 
młoda rozebrana przez swoich kawalerów, jednak
(Wielka szyba)], 1915-1923
La mariée [Panna młoda], 1912
Le passage de la vierge à la mariée [Przejście od dziewicy
do panny młodej], 1912
Broyeuse de chocolat [Młynek do czekolady], 1914
Neuf moules mâlic [Dziewięć matryc kawalerskich], 1914-1915
Cimetière des uniformes et livrées [Cmentarz uniformów i liberii], 1913
Élevage de poussière [Hodowla kurzu], 1920
Plan général – perspective [Plan ogólny – perspektywa], 1914
Appareil célibataire – plan [Aparat kawalerski – plan], 1913
Appareil célibataire – élévation [Aparat kawalerski – uniesienie], 1913
Témoins oculistes [Świadkowie okulistyczni], 1920
À regarder d’un œil, de près, pendant au moins une heure [Do oglądania 
jednym okiem, z bliska, przez co najmniej godzinę], 1918

Poszczególne fragmenty Zielonego pu-
dełka opisane są w następujący sposób: 
po numerze fragmentu, myślniku i – je-
śli kartka zapisana jest dwustronnie lub 
sklejona z innymi kartkami – po infor-
macji czy idzie o awers czy o rewers lub o 
numery połączonych stron, podany jest 
(zawsze po myślniku) numer strony (lub 

stron) w wydaniu [DDS 1994], a następ-
nie (zawsze po ukośniku) – numer stro-
ny (lub stron) w wydaniu [DDS 2013]. 
Czasem tekst i rysunki tego samego frag-
mentu są wydrukowane na oddalonych 
od siebie kartkach; sygnalizuje to znak 
+ między numerami stron.
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[1-86/92] 
„Prowadnica chodzi tam i z powrotem.” Z poczuciem humoru, 
Duchamp eksploatuje obraz silnika spalinowego i posuwisto-
zwrotnego ruchu tłoków w cylindrach (cylindres bien faibles – 
powie gdzie indziej, np. fragment [53b]: słabe, słabowite, małe, 
miękkie…), silnika którego zasadą jest eksplozja wewnątrz tej 
biologicznej mechaniki; silnik spalinowy, to po francusku: moteur 
à explosion. W istocie, reakcja mechanizmu jest elastyczna, i ruch 
do góry jest wolniejszy, niż z góry do dołu (tam i z powrotem); 
różnica gęstości, notuje artysta, który chciałby znaleźć konkretny 
przedmiot odpowiadający temu opisowi. Tak, jak i igła maszyny 
do szycia, maszyna parowa, walka bokserska, działko (zabawka) 
czy wahadło zegara, tak też silnik spalinowy jest tu obrazem 
mechaniki aktu seksualnego. 

W literaturze nie jest to całkowita nowość. Christine de 
Pizan (1364-1430), pisze Fabienne Pomel, „podważa sposoby 
przypisania płci w granicach chrześcijańskiej kultury 
patriarchalnej i (…) podważa ich dychotomiczną binarność. 
Zmienia również metaforykę płci, aby wyrazić procesy prokreacji 
i tworzenia: w przeciwieństwie do młota i kowadła kuźni lub do 
orki, preferowanych przez męskich autorów, wybiera złotnictwo 
lub ucieka się do formy gofrownicy, aby połączyć numizmatykę, 
gotowanie i ciążę. (…) Jej metamorfoza w mężczyznę (…) wyraża 
pokusę zaprzeczenia zdewaluowanej płci żeńskiej: Fortuna 
sprawia, że traci ona kapitana statku (męża), nadaje męski 
charakter jej kończynom i głosowi: od tej pory w swoim dyskursie 
przyjmuje płeć męską: ‘Byłam więc naprawdę mężczyzną, i to 
nie jest kpina: odtąd sama byłam zdolna do pilotowania mojego 
statku’.”1 
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[2-80-81/86+85] 
Transkrypcja Sanouilleta wpisuje ten fragment w tematykę 
‘sitek,’ ale tutaj nie ma sitek (tamis), lecz są ‘lejki’ (entonoir). 
Jak zobaczymy dalej, sitko aparatu kawalerskiego jest 
„odwróconym obrazem porowatości;” czasami wygląda na 
to, że lejek to rodzaj sitka o jednej dziurce; motyw ten łączy 
się w sitkami-parasolkami i cekinami. Fragment ten zawiera 
skomplikowane obliczenia skali rzutu, bo Wielka szyba jest 
rzutem na płaszczyznę wielowymiarowej rzeczywistości. „Zobacz 
duży rysunek ostateczny wykonany w Yport 1914,” notuje 
Duchamp. W rozmowie z Pierrem Cabannem, mówi: „Myślałem 
o projekcji jakiegoś niewidzialnego czwartego wymiaru, bo 
przecież nie można zobaczyć go oczami.”2 Sanouillet dokonuje 
tutaj transkrypcji opisów towarzyszących rysunkowi. W innych 
kartkach zazwyczaj je jednak pomija. 

[3-awers-92-93/98-99] 
O Wielkej szybie mówił sam Duchamp, że jest to „wielkie 
świństwo” (grande saloperie, list do Jeana Crotti z 8 lipca 1918 
roku); jest ona ironicznym i paradoksalnym zaproszeniem do 
voyeuryzmu, który stanowi centralny motyw tej dwustronnie 
zapisanej kartki. „Olśnienie z powodu opryskania tablic okulisty.” 
Z kropel po tym opryskaniu powstanie rzeźba, a „każda kropla 
służy za kropkę i jest odbijana zwierciadlanie w górnej części 
szyby, w miejscu spotkania z 9 wystrzałami,” których ślady widać 
u góry rysunku. 

Wśród motywów tego fragmentu znajduje się zagadkowy 
fragment nt. lustrzanego odbicia: „Każda kropla będzie 
przechodzić przez” skomplikowany system płaszczyzn, „z planem 
perspektywicznym i planem geometrycznym,” a efektem będzie 
podwójny portret zrealizowany w „systemie Wilsona-Lincolna 
(to znaczy – odwracamy kartkę…
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[3-awers-92-93/98-99]
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[3-rewers-93/99]



80

GALERIA

Sztuka i Dokumentacja nr 27 (2022) │ Art and Documentation no. 27 (2022) • ISSN 2080-413X • e-ISSN 2545-0050 • doi:10.32020/ARTandDOC

[3-rewers-93/99]
… – podobny do portretów, które oglądane z lewej strony 
dają Wilsona, a oglądane z prawej strony dają Lincolna).” 
Duchamp kreśli strukturę takich jarmarkowych pocztówek, 
ale chciałby, aby oglądającemu ukazywał się np. kwadrat już to 
w rzucie izomorficznym, już to w perspektywie. Musi przecież 
przezwyciężyć kiczowaty efekt, by przedstawić formy widziane 
w czwartym wymiarze. „(Może użyć pryzmatów przyklejonych 
za szybą, aby uzyskać pożądany efekt),” zastanawia się.

Alicja weszła do krainy czarów przechodząc przez płaszczyznę 
lustra (1865), a Immanuel Kant sto lat wcześniej sformułował 
problem odbicia w lustrze w terminach geometrycznych: „Co też 
może być do mej ręki lub ucha bardziej podobne i we wszystkich 
szczegółach bardziej im równe niż obraz w zwierciadle? A jednak 
nie mogę ręki takiej, jaką widzę w zwierciadle, przenieść na 
miejsce jej oryginału, jeżeli bowiem oryginał ten był prawą 
ręką, to tamta w zwierciadle jest lewą, i obraz prawego ucha jest 
lewym uchem, które nigdy nie może zająć miejsca pierwszego. 
Otóż nie mamy tu żadnych różnic wewnętrznych, które by 
jakikolwiek intelekt mógł pomyśleć. (…) Jakież jest więc 
rozwiązanie?”3 – W początkach dwudziestego wieku, niektórzy 
odpowiedzą: czwarty wymiar! W czwartym wymiarze, notuje 
Duchamp w wielu zapiskach, formy wklęsłe i wypukłe (narządy 
płciowe…) nie miałyby już swych geometrycznych określeń. Jak 
w gofrownicy Christine de Pizan? A stąd już tylko krok do zmiany 
płci: „W istocie, chciałem zmienić swoją tożsamość (…) Czemu 
nie zmienić płci? […] I stąd wzięła się Rrose Sélavy.”4 Z jednej 
strony „M.D.,” z drugiej portret podpisany Rrose Sélavy. 

[4-87/93]
Znacznie powiększony spinacz (por. rysunek), operujący 
w podziemiu, w które wnika poprzez dwie dziurki usytuowane 
między prowadnicą i zgniataczem. Rysunek dopowiada to, co 
pozostało niedopowiedziane. 
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[5-94-96/100-102+101]
Rysunek przedstawia skomplikowaną geometrię walki 
bokserskiej. U góry dwóch pionowych osi widnieje, przemilczane 
przez Sanouilleta, słowo bélier – taran, ulubione słowo Markiza 
de Sade na opisanie męskiego członka. 

- Walka bokserska, czyli wymiana ciosów, opisana jest w trzech 
punktach: A, B, C. Uderzenie kuli bojowej w pierwszy szczyt 
i upadek w punkt B; drugi atak bardzo gwałtowny, uderzenie 
w szczyt i uruchomienie tarana, przejście do punktu C. Trzeci 
szczyt i uruchomienie drugiego tarana. 

- „Żongler środków ciężkości, mający swoje 3 punkty oparcia 
na tym stroju, tańczy w rytm spadających taranów sterowanych 
rozbieraniem.” W istocie, ruchy tarana pociągają przyodziewek 
panny młodej, który się na nim zawiesił. „Ubranie panny 
młodej” – to zapis na górnej, poziomej linii; a powyżej: „stopa 
żonglera [żonglującego] mapami grawitacji” (zapisy opuszczone 
w transkrypcji u Flammariona, których odczytanie potwierdza 
wydanie Hamiltona). 

- Mechanizm zegarowy z czerwonej stali uruchamia uderzenia 
tarana, jak uderzenia młoteczka w dzwoniącym zegarze. 

- Zębatka steruje pozycją zazębienia; schemat wyjaśnia naturę 
ruchu: uderzenie kuli bojowej, odczepienie, powrót „tak jak drzwi 
wracają powoli,” dwa następne uderzenia. 

Schemat podpisany: Marcel Duchamp, 1913, ale tytuł Walka 
bokserska został dodany przez wydawcę.5 Nie ma go u także 
Hamiltona.
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[6-89-90/96]
„Młyn Wodny (pejzaż). Mając na względzie spadek wody.” 
Duchamp notuje projekt rysunku do wykonania, który miałby 
unaocznić jak młyńskie koło, z uderzającymi w powierzchnię 
wody łopatkami, wydając charakterystyczne dźwięki wciąga w swe 
ruchy Butelkę Benedyktynki. Bénédiction = błogosławieństwo, 
Benedyktynka = słynny, upojny eliksir produkowany przez 
Benedyktynów z 27 orientalnych przypraw. 

Szkic jest tutaj schematycznym przedstawieniem uderzających 
w powierzchnię wody łopat koła młyńskiego, ale można go też 
potraktować jako geometryczną abstrakcję, jak gdyby Duchamp 
usiłował przezwyciężyć tutaj dualizm abstrakcji i figuracji. 
W rozmowach z Cabannem mówi o Wielkiej szybie: „nie jest to 
abstrakcja w zawężonym sensie tego słowa. Pochodzi z trzewi, 
by tak rzec,”6 tzn. z naturalnych popędów. Formy wielkiej szyby 
nie są „przedstawieniami” plastycznymi, ale quasi-przedmiotami 
lub quasi-mechanizmami, a ich sens wymyka się czystej 
‘siatkówkowości’ ku readymade i „mechanice precyzyjnej.” 

Évelyne Toussain odkryła zadziwiające podobieństwa między 
notatkami w szkicownikach Leonarda da Vinci a tymi zebranymi 
w Zielonym pudełku Duchampa. Podajemy tu jedynie 
przykład, tłumacząc z francuskiego fragment, który ona cytuje 
i pozostawiając czytelnikowi odnalezienie ich w istniejących 
przekładach na polski. „Biorąc pod uwagę głębokość wodospadu 
i jego kąt nachylenia, a także moc koła, które jest jego 
przedmiotem, staramy się określić, jaka będzie wysokość tego 
wodospadu, aby dorównać mocy koła.”7 
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[7-87-88/94]
„Spinacz, który spada między Zgniatacz i Prowadnicę oraz wprawia 
w ślizg Prowadnicę, jest zrobiony z materii o zmiennej gęstości. 
Spinacz ten ma zatem nieokreślony, zmienny i niedający się 
kontrolować ciężar.” 
Od stanu spinacza, od jego zmieniającego się ciężaru oraz od jego 
przyspieszeń, itd., zależy rodzaj uderzeń generowanych przez ten 
mechanizm. 
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[8-47/53]
Artysta wysuwa hipotezę istnienia stanu świadomości, w którym 
traci się zdolność rozpoznawania podobieństwa między dwoma 
kolorami, dwoma koronkami, dwoma kapeluszami i dwoma 
jakimikolwiek formami. Odciśnięty w pamięci kolor przenosi się 
wtedy z jednej rzeczy na drugą. „Ta sama możliwość w przypadku 
dźwięków; mózgowia.” Podobny, opisany we fragmencie [76], stan 
utraty zdolności rozpoznawania strony lewej i prawej itd., jak intuicja 
czwartego wymiaru w momencie spełnienia. 
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[9-49/54-55]
Duchamp ustanawia tu zasadę wyboru readymade. Ważne jest ich 
zarejestrowanie w określonym momencie – dzień, godzina, minuta: 
„Jest to rodzaj umówionego spotkania,” „jak migawkowe zdjęcie, jak 
przemówienie wygłoszone z byle jakiej okazji, lecz o danej godzinie.” 
Jeśli zaś idzie o wybór przedmiotu, ma on mniejsze znaczenie i może 
zostać dokonany kiedykolwiek. „Zapisać naturalnie tę datę, godzinę, 
minutę na readymade jako informację.” Ta procedura może być 
przykładem, sugeruje artysta, dla innych aktów sztuki: „wzorcowy 
aspekt readymade.” 
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[10-94/100]
Aby zapanować nad ciążeniem, lub nawet nim zręcznie manipulować 
(pielęgnować je), trzeba przestudiować – „być może??” – sprężynę 
w kształcie drążka, usuwając pręt z jej środka. „Operator 
[uzdrowiciel] grawitacji.”
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[11-50/56]
„3 wzorcowe upadki: przypadek w konserwie. 1914.” Pomysł ten 
doczeka się, jak wiadomo, osobnej realizacji. We fragmencie [76], 
Duchamp interesuje się tą „zabawną” geometrią jednostki długości, 
która zmienia swą długość…
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[12-47/53]
„Rzeźba muzyczna. Dźwięki trwające i wydobywające się z różnych 
punktów, tworzące dźwiękową rzeźbę, która trwa.” Wielu trzeba 
było dziesięcioleci, aby artyści przezwyciężyli muzykę, by tworzyć 
formy z dźwięków, jak to sobie tu wyobraził Duchamp. Dźwięki jako 
readymade – to wynalazek Johna Cage.
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[13-99/103]
Sanouillet dodaje tutaj tytuł: „Studium nogi fotelowej w stylu Ludwika 
XV (1913).” Ale sam artysta mówi: erotyzm „to zaiste sposób na to, 
by postarać się ujawnić wszystko to, co jest nieustannie skrywane – 
zresztą nie tylko erotyzm – z powodu religii katolickiej, z powodu reguł 
społecznych.”8 To prawda, że w angielskim, autoryzowanym przez 
Duchampa wydaniu Panny młodej, ta fotelowa noga zreprodukowana 
jest w taki sposób, w jaki figuruje ona w młynku do czekolady. Ale 
jeśli przypadek sprawiłby, że widz wyjąłby z pudełka tę nogę do góry 
nogami? Idzie tu o pudełko Ernesta T. 
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[14-76/81-82]
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[14-76/81-82] 
Pojawia się tutaj termin moules mâliques (żeński 
rodzaj gramatyczny); w innych notatkach: formes 
mâlics (męski rodzaj gramatyczny). Mâlics – to 
przymiotnik ukuty przez Duchampa, pochodzący od 
mâle – samiec. Można go tłumaczyć jako ‘samczy,’ 
’męski’ lub ’kawalerski.’ Nawet kiedy forme i moule 
odsyłają do identycznej geometrii, moule jest 
forma ‘odwróconą,’ tzn. matrycą odlewniczą, czyli 
‘wklęsłością’ odpowiadającą danej ‘wypukłości.’ Nie 
zapominajmy jednak, że moule, to także małża, inna, 
możliwa, aluzja erotyczna. Wielokrotnie pojawi 
się tutaj kwestia ‘odwróconego’ – w czwartym 
wymiarze(?) – obrazu tej czy innej formy lub danej 
zmysłowej. Godzi się przypomnieć, że w roku 1951, 
artysta dokonuje ‘odlewu’ którego formą odlewniczą 
była – lub mogłaby być – macica. Zatytułowana 
Objet-dard (przedmiot-słupek, jak słupki i pręciki 
kwiatów), forma ta była przez długi czas uważana 
za falliczną; zresztą tytuł ten jest homonimem 
objet d’art: gra słów sugerująca, że forma ta 
zadeklarowana jest jako forma sztuki. Moules 
mâlics mogłyby zatem mieć sens nie tyle jako ‘formy 
samcze,’ ale ich matryce, z ktorych pochodzą ich 
‘odwrócone obrazy.’ Tych form jest w Wielkiej szybie 
dziewięć (a nie osiem, jak notuje tutaj Duchamp). 
Nie jest zatem możliwe jednoznaczne rozumienie 
tych terminów, bo mâlic ma sens odwróconego 
obrazu samca, co może sugerować odwrócenie 
rodzaju, i – być może – zmianę tożsamości (Rrose 
Sélavy). 

Pod tytułem „Mając dane: oświetlenie gazowe: 
Postęp (ulepszenie) oświetlenia gazowego aż do 
płaszczyzn spływu,” Duchamp dodaje tu kolejne 
elementy mechanizmu kawalerskiego. „Przez 
matrycę erosa rozumiemy zbiór 8 wydrążonych 
mundurów lub liberii,” czyli wnętrze – matrycę – 
form męskich. Czym wypełnia się to wydrążenie? 
Tutaj artysta daje dwa przykłady: „żandarm, 
kirasjer itp.” Kawalerowie byliby zatem odlewami 
miłosnego fluidu w dziewięciu różnych typach 

samczych matryc? „Uzyskane w ten sposób odlewy 
gazu słyszałyby litanie, które recytuje wózek, refren 
wszelkiej kawalerskiej maszyny,” pisze w zagadkowy 
sposób artysta. Bo do jakich dźwięków może być 
aluzją żałosne pojękiwanie nienaoliwionej osi 
wózka? A jako że kawalerowie skazani są na 
samotne „mielenie swojej czekolady,” [47] „przez 
cały czas ich żalów, są jakby owinięci lustrem, które 
odbijałoby ich własną złożoność do tego stopnia, 
że wywoływałoby to u nich dość onanistyczne 
halucynacje.” 

Nie należy chyba łączyć onanizmu z autoerotycznym 
mitem Narcyza; onanizm jest jednym z elementów 
skomplikowanej relacji między kawalerami (zawsze 
w liczbie mnogiej) i panną młodą (jedną lub 
jedyną). Nie ma najmniejszych wątpliwości, że ta 
autoironia obsesji seksualnej jest istotą Wielkiej 
szyby, będącej opowieścią o skomplikowanej 
cyrkulacji miłosnych fluidów między panną młodą 
i jej kawalerami / praktykantami. „Każda z 8 form 
kawalerskich [mâliques] jest zbudowana ponad 
i poniżej wspólnej poziomej płaszczyzny, płaszczyzny 
seksu, która przecina je w punkcie [nazywanym] 
punktem płciowym. (odesłać do ilustracji).” Być 
może całe to dzieło szuka odpowiedzi na pytanie 
jaki mógłby być tutaj sens ’postępu;’ bo co ma na 
myśli artysta sugerując możliwość ulepszenia obiegu 
miłosnego eliksiru, fluidów (gazu), z którego odlane 
są kawalerskie formy? Może idzie o to, że „pompa 
sprowadzająca erotyczny roztwór w akcie ściśnięcia 
doprowadzi [w końcu] do molekularnej spójności.”9 
A może jest to po prostu erotyczna aluzja do 
reklamy widniejącej na wszystkich nowoczesnych 
budynkach Hausmannowskiego Paryża: „woda 
i gaz na wszystkich piętrach,” którą Duchamp 
wykorzystał w jednym ze swoich readymade: 
miłosny fluid i pieniący się wodospad (zob. notatka 
[54 awers]). „Woda i gaz na wszystkich piętrach”, to 
prawdopodobnie, w intencji Duchampa, metafora 
uniwersalnego obiegu fluidów erotycznych.
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[15-77/82-83]
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[15-77/82-83] 
„Postęp (ulepszenie) oświetlenia gazowego aż do płaszczyzn 
spływu (ciąg dalszy): 24 rurki kapilarne.” Zacznijmy od definicji 
tej ostatniej: „rurka szklana o bardzo małym wewnętrznym 
przekroju, w której wskutek zjawiska włoskowatości następuje 
podniesienie lub obniżenie poziomu cieczy.”10 Rurki kapilarne: 
to jeden z elementów katalogu Wielkiej szyby. „Unikać 
wszelkiego liryzmu formalnego, aby każdy tekst był rodzajem 
katalogu,”11 notuje Duchamp. Stąd seria mechanicznych obrazów 
odsyłających do aktu płciowego. Oto próba przekładu fragmentu 
tych zapisków: „A. Każda forma kawalerska kończy się na głowie 
3 rurkami włoskowatymi, a więc zadaniem 24 było pocięcie gazu 
na kawałki i doprowadzenie go do przebrania się za 24 cienkie 
mocne igły, aby stały się one, skupiając się ponownie w obu 
półsyfonach, mgłą składającą się z tysiąca cekinów (paillettes) 
oszronionego gazu.” Trochę to mimo wszystko pompatyczne: 
czy chodzi o przedstawienie miriady gwiazd, które oślepiają 
kawalera w momencie ochlapania? Inne motywy tego fragmentu, 
to pocięcie gazu „na długie igły już o stałej konsystencji” „zanim 
stanie się on cieczą wybuchową,” a wszystko na „zasadzie 
zjawiska rozciągnięcia w jednostce długości,” która prowadzi 
do „skraplania gazu przez sita.” „Każda pajetka (paillette) 
zestalonego gazu robi, co może, aby przebić się pędem przez 
otwory sita.” 

Powracającym wielokrotnie motywem w tych i innych notatkach 
są paillettes, błyszczące, cieniutkie nitki, używanie do haftowania, 
albo – pocięte w mikroskopijne skrawki – pobłyskują jako pajetki 
na policzkach dziewczynek; po polsku brokat. Ze względu na 
rysunek, który ukazuje ich formę, tłumaczymy tutaj niezdarnie 
jako pajetki, bo ‘zbiorcze’ pojęcie brokatu ukrywa miriady 
pobłyskujących błyszczących ’cząsteczek’ brokatu. Gdzie indziej 
jednak (np. fragment [73]), zgodnie z naszymi synkretycznymi 
zasadami przekładu, tłumaczymy je jako cekiny – cieniutkie, 
błyszczące blaszki z dziurką, umożliwiającą przyszycie do 
materiału. 

Wielka szyba jest schematem obiegu gazu (fluidu?), który krąży 
między panną młodą i kawalerami; w schemacie Suqueta, strzałki 
biegnące ku górze, z obciążnikami u dołu, to „droga oświetlenia 
gazowego,” a strzałki ‘nagie,’ biegnące w dół, to język, którym 
wypowiada się panna młoda. W kontekście Młynka do kawy, 
w wersji z roku 1913, Duchamp wspomina „strzałkę, która 
wskazuje ruch. Nie zdając sobie z tego sprawy,” mówi, „otwarłem 
okno z widokiem na coś innego. / Ta strzałka była innowacją, 
która bardzo mi się podobała, jej aspekt diagramatyczny był 
ciekawy z punktu widzenia estetycznego.”12
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[16-51/58]
Duchamp zastanawia się nad możliwością wykorzystania ciepła 
(kaloryfer) do wprawienia w ruch mechanizmu, a także do posłużenia 
się efektem éclaboussement: opryskania, ochlapania, pluśnięcia, 
wytrysku. 
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[17-47/52]
„Ustanowić społeczeństwo, w którym jednostka musiałaby płacić 
za powietrze, którym oddycha (liczniki powietrza); uwięzienie 
i rozrzedzone powietrze w razie niezapłacenia, zwykłe uduszenie w razie 
potrzeby (odcięcie dopływu powietrza).” Sensu pozostałych notatek nie 
da się usytuować, ale ta jedna wystarczy, aby móc połączyć ją z krytyką 
nadmiernej komercjalizacji coraz to nowych aspektów życia, w tym także 
sztuki. Duchamp wypominał artystom, że sprzedają obrazy jak fasolę; 
uważał, że sami kręcą na siebie bicz; kiedy wspomina federalny projekt 
pomocy finansowej dla amerykańskich artystów, czyli ustanowiony 
w roku 1934 Works Progress Administration (WPA), mówi: „państwowe 
strychy pełne są tych obrzydliwości (petites saletés) robionych przez 
tych wszystkich artystów.”13 
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[18-awers-44-45/50]
Fragment enigmatyczny, prawdopodobnie odnoszący się do teorii 
czwartego wymiaru: „barwnik trwania w sytuacji,” „symetryczne 
kształtowanie sytuacji wydzielonej po każdej stronie osi wertykalnej,” 
odróżnienie strony prawej od lewej „jako osad doświadczeń na stałych 
punktach zewnętrznych.” Ostatnie zdanie jest urwane. Zob. odniesienie 
do Kanta fragment [3 rewers]. „Czwarty wymiar był czymś, o czym się 
wtedy mówiło, nie wiedząc, co to znaczy. I tak jest do dzisiaj,”14 twierdzi 
Duchamp w 1966 roku. 
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[18-rewers-45/50]
Dalszy ciąg urwanego zdania. Potwierdza się prawdopodobna aluzja do książki Gastona 
de Pawlowskiego Podróż w krainę czwartego wymiaru (1912). „Wnętrze i zewnętrze (dla 
powierzchni 4) mogą otrzymać podobną identyfikację, lecz oś nie jest już pionowa i nie 
wygląda na jednowymiarową.” „Powierzchnia 4” – to powierzchnia w czwartym wymiarze. 
Awers i rewers, pion i poziom, lewa i prawa strona także tracą tam swój naturalny sens: 
„powstałej w ten sposób figury (jakiejkolwiek) nie można już określić jako leżącej po lewej 
lub prawej stronie osi.” „W Zielonym pudełku pełno jest notatek na temat czwartego 
wymiaru.”15 Powtórzmy: „Wnętrze i zewnętrze (dla powierzchni 4) mogą otrzymać podobną 
identyfikację.” To tak, jak wspomniany powyżej Objet-dard, fragment [14]. 
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[19-100/106-107]
„Hodowanie kolorów.” Jest to fragment o szklarni, jako laboratorium 
kolorów: kwiaty, kolory „jeszcze w stanie optycznym” (a nie w stanie 
pigmentów), „zapachy (?)” kolorów, wzajemne efekty fizjologiczne 
zapachów i kolorów (synestezja). „Tyle że owoc powinien jeszcze 
unikać zjedzenia. W dojrzałych, nie ulegających gniciu kolorach” 
– mówi się wszak o zgniłej zieleni – „rozrzedzone kolory,” to jak 
„zasuszeni żebracy.” 
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[20-47/52]
Fragment ‘scholastyczny:’ „Ostrza brzytew, które tną dobrze, i ostrza 
brzytew, które już nie tną. / Te pierwsze mają ‘cięcie’ w zapasie. / 
Posłużyć się tym ‘cięciem’ lub ‘substancją tnącą’.” Podobnie Hobbes 
kpił sobie z Kartezjusza: czy skoro myślę, jestem substancją myślącą? 
Czy skoro brzytwa dobrze tnie, ma rezerwy ‘cięcia’? Coupage 
i coupaison, to słowa nie istniejące – ale zrozumiałe – w języku 
francuskim, domniemane pochodne od couper – ciąć. 
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[21-66/71]
„Panna młoda rozebrana przez swoich kawalerów, jednak.” Artysta wprowadza tu motyw maszyny 
rolniczej – aparatu, instrumentu (do wysiewania?). Wyobraża sobie fragment epistolarny: „W odpowiedzi 
na list Szanownego Pana z ... krótko. Mam zaszczyt... [ten interes] może być bardzo opłacalny...” Pisze, 
że nie chce obarczać tymi elementami tytułu. 
W rozmowie z Cabannem, Duchamp przyznaje, że przysłówek „jednak” „nie ma żadnego sensu,” 
„nie odnosi się ani do kawalerów, ani do panny młodej,” tzn. że jest rozwiązaniem czysto poetyckim: 
„przysłówek w najpiękniejszym zaprezentowaniu się przysłówka.” „Słowa interesowały mnie,”16 dodaje. 
Cała ta notatka została przetransponowana w stronę tytułową wydania Hamiltona / Duchampa. 
Uwypuklony jest zapis: „świat na żółto / o ile możliwe w tekście,” z dużym, czerwonym znakiem zapytania. 
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[22-76/81]
„Ulepszanie gazu [oświetleniowego] aż do o pochyłości. – / jako 
‘komentarz’ do artykułu Pochyłości = kazać sfotografować: mieć 
praktykanta w słońcu.” 

W Notatkach, Duchamp zapisuje: „Pochylnia spływu praktykant 
w słońcu.”17 Motyw ten miał najwyraźniej dla niego duże znaczenie: 
„‘Avoir l’apprenti dans le soleil’, jeśli dobrze przypominam sobie 
zdanie, które towarzyszyło sylwetce jadącego pod górę rowerzysty, 
było częścią krótkiej serii krótkich tekstów w pudełku z płytami 
fotograficznymi (1912 lub 1913?); cieszę się, że mógł Pan je obejrzeć 
(bo były tylko trzy egzemplarze) u Villona, który wie jeszcze dużo 
innych rzeczy na mój temat.”18 
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[23-68-69/73]
Ruch wahadłowy między punktem C u góry i B u dołu uderza 
w okrąg A, znajdujący się po środku. Ruchy tłoka powodują przepływ 
gazu, przeciąg [„ct d’air” = courant d’air]. Góra i dół, czyli to, co 
powyżej, i to, co poniżej (co to znaczy?), powinny być wzięte pod 
uwagę w decyzjach przekazywanych przez te tłoki. Ten swobodny 
przekład jest parafrazą, która ogranicza nieco dwuznaczność, a nawet 
ezoteryczność tekstu. 
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[24-50/56]
„Pomysł do zrealizowania. Jeżeli prosty poziomy sznurek długości 
jednego metra spada z wysokości jednego metra na poziomą 
płaszczyznę, zniekształcając się dowolnie i daje nową figurę 
jednostki długości.” – Duchamp opisuje tu sposób realizacji pracy, 
którą zatytułuje 3 stoppages-étalons (1913), trzy unieruchomione, 
wzorcowe przypadki. Czy to także aluzja do fizjologii aktu płciowego? 
„Zjawisko rozciągnięcia w jednostce długości,” fragment [15]. 
Pomysł ten ma swe źródło w szyldzie punktu usługowego „Stoppage 
et Talons” (podnoszenie oczek), nieopodal miejsca zamieszkania 
Duchampa.
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[25-49/55]
Opis dwóch innych pomysłów do realizacji, w tym „już wykonany pół-
readymade z blaszek miedzianych i kłębka sznurka.” Idzie o Un bruit 
secret (1916), readymade wspomagany. Drugi pomysł to skarbonka, 
czyli konserwa (zaspawana puszka zawierająca nierozpoznawalny 
po dźwięku przedmiot). W obu pomysłach ukryte dźwięki, których 
źródło niedostępne jest spojrzeniu. 
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[26-57/62]
Przygotowania do „konwencjonalnego przedstawienia” trzech tłoków 
do przepływu powietrza. „3 fotografie kawałka białej tkaniny” to 
przyszłe elementy Wielkiej szyby widoczne na tle „aureoli” „mlecznej 
drogi:” „tkanina przyjmowana i odrzucana” jest przez przepływ 
powietrza. 
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[27-41/46]
„Panna młoda…:” „oddzielić to, co gotowe, seryjne od tego, co 
w całości znalezione. – To oddzielenie jest pewną operacją.” 
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[28-89/95-96]
Motyw wodospadu: „Rodzaj wodotrysku dolatującego z oddali drogą 
półkolistą,” ponad matrycami samców (co przedstawia rysunek i jego 
opis). Wytrysk pochodzi z prowadnicy (gliss. = glissière, dosłownie: 
to, co się ślizga lub po czym się ślizga), ślizgacz. 
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[29-48/53]
Metoda poetycka inspirowana matematyką: „Szukaj ‘Słów 
pierwszych’ (‘podzielnych’ jedynie przez samych siebie i przez 
jeden).”
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[30-58/63]
Duchamp zastanawia się nad wyborem materiału przepuszczającego 
światło, ale nieprzeźroczystego. Nosiłby on z obu stron ślady 
opryskania i u góry napis „spełnienie.” 
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[31-42/48]
Namalować „obraz zawiasu. (Metr składany, książka...).” Być może 
aluzja do Episode of Flatland de Charles Howard Hinton (1907): 
autor wyjaśnia, że ruch przedmiotu w przestrzeni byłby postrzegany 
przez dwuwymiarowych mieszkańców Flatlandii, którą przedmiot 
ten spotyka na swojej drodze, jako punkt stający się dziurą, która 
się w końcu zasklepia. Czym byłyby wahadłowe ruchy zawiasów 
w przestrzeni czterowymiarowej? Hipoteza aluzji do Hintona pozwala 
nadać sens dalszemu ciągowi notatki: „Przedstawić zasadę zawiasu 
w przemieszczeniach: 1. na płaszczyźnie; 2. w przestrzeni. Znaleźć 
automatyczny opis zawiasu.” Słowo ‘automatyczny’ – opuszczone 
w wydaniu Flammariona z roku 1994 i uzupełnione w wydaniu z roku 
2013. Dlaczego Duchampa interesuje ruch wahadłowy?
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[32-93//99]
„Rzeczy do Części do oglądania z ukosa, podobnie jak posrebrzana 
część w szklance, w której odbijają się rzeczy znajdujące się 
w pomieszczeniu.” Przykład nie dających się rozwiązać trudności przy 
transkrypcji notatek: czy przekreślone słowo usunąć z transkrypcji, 
czy też je pozostawić, ale jako skreślone? W niektórych notatkach, jak 
tutaj, widnieją słowa przekreślone, w innych są słowa zamazane; ale 
te dają się czasem odczytać… albo odgadnąć. W Zielonym pudełku 
istnieją rozmaite gradacje skreśleń i nieczytelności. 
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[33-49/55]
„Kupić szczypce do lodu jako Readymade.”
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[34-94/100]
„Zbadać 3 upadki.” Jak wiele notatek z tego pudełka, ta także dość 
jest zagadkowa. Pierwszy upadek dotyczy „gazu, który stał się 
płynny:” „opryskuje go to, co ruchome (mobile).” Co to może być? 
Drugi upadek: „zorientować te ślady opryskania, które powinny 
posłużyć manewrom manipulatora ciążenia.” Notatka [10], jak 
pamiętamy, mówi o potrzebie przestudiowania „sprężyny w kształcie 
drążka” aby lepiej manipulować grawitacją. Wreszcie trzeci upadek: 
„(Walka bokserska):” knock-out? Utrata przytomności… Opisy do 
rysunku: mobile i pochyłości. 
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[35-91/97]
„Zderzenie powtórzone 3 razy.” Idzie tu o to opryskanie [ochlapanie 
– éclaboussure], o jego powolne spływanie po pochyłości, precyzuje 
Duchamp, a nie o kanalizację prowadzącą do połączenia (spotkania) 
u końca tej pochyłości.
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[36-55/60]
„Panna młoda…” jest rodzajem literatury, abstrakcyjną narracją o erotycznym podłożu; jest to opowiedziana 
z przymrużeniem oka obsesja seksualna i sposoby, w jaki łączy ona i dzieli pannę młodą i jej kawalerów. 
Jaka by jednak nie była polisemia tych notatek (system matrioszki), z punktu widzenia sztuki najważniejsze 
jest jednak to, że Wielka szyba i załączony do niej komentarz w postaci Zielonego pudełka, to eksperyment 
plastyczny w poszukiwaniu form o nieokreślonym z góry sensie, które anulują tradycyjne kategorie: lewo/
prawo, wnętrze/zewnętrze, wklęsłe/wypukłe, góra/dół, pionowe/poziome, awers/rewers, odlewy gazu, 
nierozróżnialne (inframince), hodowla kurzu lub kolorów, stan superszybkiego spoczynku, odcisk termiczny, 
zakonserwowany przypadek, geometrie nieeuklidesowe, odwrócona forma porowatości, oscylująca gęstość, 
rozciągliwa jednostka długości, mahoń jako „jako uczuciowy odpowiednik pokruszonego krzemienia,” „ołowiane 
druty […] podobne do włosów,” readymade itd. – to feeria pomysłów na wynajdowanie nowych form i praktyk 
sztuki. Mając to na uwadze, tak można odczytać sens tego fragmentu: wpisanie „tego, co zawsze możliwe” [le 
toujours possible] w konwencjonalne formy przedstawienia (perspektywa, kanon, itp.) ogranicza możliwości 
i czyni z nich banalne przedmioty, których formy („linie, rysunek,” itd.) zostają „wymuszone” [forcés] przez 
konwencje. Rola sztuki, w szczególności sztuki Duchampa, polega nie tyle na odnawianiu konwencji, ile na 
podtrzymaniu twórczej mocy tego, co tylko i ciągle jeszcze jest możliwe. Inaczej mówiąc, chodziło artyście 
o uwolnienie sztuki od osądów estetycznych, których przedmiotem są formy, style i dobry gust. Ale sens ten 
został tu wypowiedziany w do pewnego stopnia zaszyfrowany sposób. 
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[37-nie figuruje u Sanouilleta, ale w Notes, notatka 172, s. 107]
„Poszukać Readymade, o z góry wybranej wadze.”

[38-55/60]
Trzy kategorie „do rozwinięcia:” „wiatr” i tłoki powodujące przeciąg 
lub strumień gazu, adresse, czyli zręczność, lub – jeszcze lepiej – 
celność, w odniesieniu do „dziur” (zobacz fragment [55 awers]), oraz 
„ciężar” w stosunku do wzorcowych przypadków (stoppages étalons). 
Dalszy ciąg feerii pomysłów na nowe sposoby praktykowania sztuki. 
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[39-77-78/83]
„Wyhodować kurz na szklankach. Kurz 4-miesięczny.. 6-miesięczny, 
który zamyka się następnie hermetycznie = Przeźroczystość.” Czy 
Duchamp proponuje poszukiwać w wyobraźni różnic między tymi 
dwoma hodowlami? Czy ma na myśli nie dające się rozróżnić różnice 
(inframince)? Motyw kurzu pochodzi być może od Alphonsa Allais, 
jednego z prekursorów dadaizmu, który, jeszcze jako młody człowiek, 
obserwował cząsteczki kurzu w strumieniach pochodzącego z lampy 
naftowej światła, i wyobrażał sobie, że mogą one posiadać własną 
wrażliwość, a nawet formę życia. Siostra mówiła mu: „– Jak możesz 
mówić, że cierpią! – przecież nie są żywe. Odpowiadał kategorycznie: 
– Co ty o tym możesz wiedzieć!”19
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[40-47/52] 
„Wahadło z profilu:” tzn. punkt widzenia, który czyni ruch 
wahadła – i upływający czas? – niedostrzegalny? Inframince? 
Wszędzie występują te same ruchy: obsesja jest u Duchampa 
figurą retoryczną, powracającym nieustannie w coraz to innym 
przedstawieniu motywem. „Inspektor przestrzeni,” to być może jedna 
z 9 samczych matryc Wielkiej szyby, a być może sam artysta, jako 
badacz przestrzeni. W Notatkach czytamy: „czas wielowymiarowy 
= wahadło z profilu.”20

[41-50/55]
„Ograniczyć liczbę readymadów na rok (?)” W tym samym roku 
1934, w którym Duchamp realizuje Zielone pudełko, Władysław 
Strzemiński notuje: „każdy następny obraz abstrakcyjny ma 
rację bytu o tyle, o ile zdobywa nowe dane w stosunku do obrazu 
poprzedniego.”21 
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[42-nie figuruje u Sanouilleta, ale w Notes, notatka 4, s. 21] 
„Ciepło siedzenia, które ktoś właśnie opuścił jest przykładem 
nierozróżnialnego (infra-mince);” idea odcisku termicznego. 

Jak przekładać na polski pojęcie inframince? Mince oznacza 
‘cienki,’ infra-mince, pisane czasem z myślnikiem a czasem bez, to 
niedostrzegalna zmysłami różnica, to, co niepostrzegalne. Pojęcie 
to bliskie jest les indiscernables Gottfrieda W. Leibniza: to, co 
nierozróżnialne, różnica, której nie można uchwycić zmysłowo, ale 
którą można pomyśleć, czyli ująć pojęciowo, lub wyobrazić sobie. 
Trzeba tylko pamiętać, że dla Duchampa inframince, to „(przym.
[iotnik]), a nie miano [nom] – nigdy nie robić zeń rzeczownika.”22 
Wiemy, że coś tam jest, ale nie możemy tego ani zobaczyć ani 
postrzec zmysłami. Najczęściej przyjmujemy w przekładzie wersję: 
„nieuchwytne;” na przykład: „Bramki metra. – ludzie przechodzący 
w zupełnie ostatnim momencie /nieuchwytne –”23; „Sztruksowe 
spodnie – ich pogwizdywanie (z czasie marszu) przez pocieranie 
2 ud jest rozróżnieniem nieuchwytnym, sygnalizowanym przy 
pomocy dźwięku (to nie jest? dźwięk nieuchwytny).”24 Nie zawsze 
jednak jest możliwe takie tłumaczenie, bo czasem, paradoksalnie, 
trzeba przekładać inframince jako „identyczne”, „to samo,” 
a nawet „tautologia,”25 bo nieuchwytna różnica czyni identycznymi 
dwa seryjnie produkowane przedmioty. „To samo ([przy] prod. 
seryjnej)”26 – notuje Duchamp. W innych jeszcze wypadkach, 
inframince, to niepostrzegalne: „To, co możliwe [le possible] jest 
niepostrzegalne.”27 Paradoks allégorie inframince, alegorii, która 
jest niemal opisem rzeczywistości.
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[43-nie figuruje u Sanouilleta, ale w Notes, notatka 139, s. 85 
(identyczny tekst, ale inna forma pisma: notatka 153 awers, s. 93)]
„Część główna środkowa rozebrania – Labirynt.” Hmmm…
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[44-49/55]
„Posłużyć się obrazem Rembrandta jako deską do prasowania.” 
Przypis w wydaniu Flammariona: „Powtórzone w Dictionnaire 
abrégé du surréalisme w haśle „Ready Made” i poprzedzone 
następującą definicją: „’Przedmiot użytkowy podniesiony do 
godności dzieła sztuki mocą samego wyboru artysty.’ Podpisane 
(M.D.).”28
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[45-101/108]
„Ułożyć grzebienie według liczby zębów.” Być może ukrytym, 
ironicznym sensem tego zdania jest klasyfikacja malarstwa według 
uzębienia artystów (zob. wyjaśnienie we fragmencie [66 awers]). 
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[46-100/106]
„Kolor tymczasowy: formy kawalerskie. Są pociągnięte minią 
dopóki nie otrzymają każda swojego koloru, jak młotki do krokieta.” 
„Odmawiałem sobie koloru: minia jest kolorem [zarazem] nim nie 
będąc. Tego typu rzeczy interesowały mnie wówczas.”29
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[47-46/52]
„Prawa, zasady, zjawiska”
„– Zjawisko rozciągnięcia w jednostce długości” – czy to aluzja do 
wzorcowych przypadków?
„– Maksyma spontaniczności = Kawaler miele sobie swoją czekoladę 
sam.” – spontaniczność: być samemu przyczyną swych inicjatyw. 
Zob. uwagę do fragmentu [14]. 

Dwa inne pojęcia tej notatki, to „zjawisko lub zasada gęstości 
oscylującej” i „wyzwolony metal:” przedmiot z metalu w ruchu 
swobodniejszym, niż ten, jaki narzucają prowadnice tłoka? Stąd 
większe tarcie „przywrócone w zamian.”
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[48-69/74]
„1913 W pendu femelle – oraz spełnienie barometryczne.” 
Notatka ta przynosi całą serię nowych, erotyczno-mechanicznych 
elementów, stopniowo dodawanych przez Duchampa do projektu 
Wielkiej szyby, jak np. „materia włóknista, która mogłaby się 
wydłużać lub kurczyć pod wpływem ciśnienia atmosferycznego 
organizowanego przez osę.” Ale najtrudniejsza do 
przetłumaczenia jest pendu femelle: samica-wisielec? Hamilton 
nie próbuje nawet przekładu na angielski i z aprobatą Duchampa 
pozostawia w tekście termin francuski. Le pendu, wisielec: może 
idzie o obrazowe opisanie stanu całkowitego spadku życiowego 
napięcia w następstwie rozkwitu? Po francusku, „mała śmierć” 
(petite mort) oznacza „nerwowy dreszczyk, orgazm.” „Do rana 
trwał ten splot dwóch ciał stopionych w długiej pieszczocie: 
mała śmierć żądzy nadała twarzy Juliette wyraz ekstatycznego 
przeistoczenia; (Edmond de Goncourt, Faustin, 1882, s. 216).”30 
Może trzeba by to przekładać jako „zezwłok samicy”? A może jako 
zwis lub wahadło? Pójdziemy jednak tropem wydania Duchampa 
/ Hamiltona, i pozostawimy w tekście termin francuski, 
przekładając wszelako słowo pendu, kiedy nie towarzyszy 
mu femelle. Forma komentowanej parafrazy pozwoliła nam 
przybliżyć nieco sens tego zadziwiającego terminu. 

„(Część łącząca wisielca z manipulatorem) przypomina gęsty, 
to znaczy mający moc ciała stałego, płomień. Liże on kulę 
manipulatora, przesuwając ją jak chce.” Herman Parret tak 
opisuje absurdalną figurę Sztucznej Kobiety u Duchampa 
(nieskończony jest wachlarz możliwych odczytań): „jej głównym 
organem jest żeńskie wahadło, które jest przymocowane 
u dołu przez osę lub cylindryczny organ płciowy i przez 
wiatrak meteorologiczny. Leżąca, naga – rozebrana przez 
natarczywe spojrzenia kawalerów – Panna młoda jest małym, 
samoczynnym motorkiem, którego potrzeby są zaspokajane 
przez jej własne opary miłości – esencję miłości – przez iskry 
jej magnetycznych pragnień. Opary te, i te iskry, są wytwarzane 
w osie i przemieszczane do pendu femelle, gdyż są znacznie 
bardziej mobilne niż odpowiadająca im część obrazu z 1912 roku. 
Wydaje się nawet, że pendu femelle, lekko jedynie zamocowana, 
może obracać się w kółko pod naciskiem esencji miłości. Głowa 
i korpus są widoczne, podobnie jak na obrazie z 1912 roku, z tą 
różnicą, że pendu femelle steruje maszyną, która ‘wypluwa’ Drogę 
mleczną.”31
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[49-awers-87/93]
„Spinacz. (…) Rodzaj widelca (…), który powinien spadać 
okrakiem na oś biegnącą od prowadnicy do zgniatacza. Tym 
widelcem będzie zwyczajny spinacz znacznie powiększony, (…) 
na tyle wysoki, że nie dotyka tej osi, a oba czubki widelca wchodzą 
w podziemie przez dwa otwory. W tym podziemiu uruchamia 
on swym upadkiem prowadnicę. Przybliża ją do zgniatacza, 
a jednocześnie rozwiera nożyce.” Rysunek przedstawia ten 
spinacz, który najwyraźniej odgina się i staje się widelcem. 

W prawym dolnym rogu skrót „t.s.v.p.”, który oznacza: „tournez 
SVP”, tzn. proszę odwrócić (kartkę). Zignorowany w transkrypcji 
z roku 1994, staje się w roku 2013 „pour”.32 Ewidentny błąd 
transkrypcji.

[49-rewers-87/93]
Na rysunku rozpoznajemy, u dołu, sanie, młynek do mielenia 
czekolady, oraz spływanie, u góry – pendu femelle, a w środku, 
jedną kreską zaznaczony ruch pajetek / sitek / parasolek. 
Duchamp wzmiankuje tu rodzaj „przekładni łańcuchowej,” która 
„zwielokrotnia ruch, aby to działało szybciej” (A). I dodaje podpis 
do rysunku: „widelec” (B).
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[49-rewers-87/93]
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[50-48/53-54]
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[50-48/53-54]
Kartka zawiera projekt uniwersalnego alfabetu (języka), ale 
który „nadaje się najprawdopodobniej tylko do opisania tego 
obrazu,” czyli Wielkiej szyby (?), jak zauważa w konkluzjach 
Duchamp. A może jest to po prostu przykład języka sztuki, ale 
na pewno nie „języka wizualnego,” którego artysta wystrzega 
się jako ognia?33 „Nie chciałem się nawet zajmować językiem 
wizualnym.”34 Artysta proponuje zatem wypisać ze słownika 
Larousse’a słowa zwane przez niego „abstrakcyjnymi,” to znaczy 
takie, które nie mają konkretnego odniesienia. Wittgenstein 
wyjaśnia w wykładzie z roku 1932, że słowa takie, jak ‘myśl,’ 
‘umysł’ czy ‘ideał’ – a u Duchampa ‘pragnienie,’ ‘esencja miłości,’ 
ale także ‘czwarty wymiar’ lub ‘sztuka’ – nie mają odniesienia 
do przedmiotów materialnych i dlatego nie można podać ich 
definicji ostensywnej (tzn. pokazać czym są, wskazać palcem na 
materialny przedmiot, aby wyjaśnić w ten sposób sens słowa), 
w przeciwieństwie do słów takich, jak cylinder, igła czy żądło, 
które można pokazać, mówiąc, na przykład: „to jest taran.”35 
Każdemu z tych wybranych ze słownika słów przypisany 
zostanie znak graficzny i znaki te staną się „literami nowego 
alfabetu,” z których układane będą słowa. Kolorami odróżni się 
rzeczowniki, czasowniki, przysłówki, deklinacje, koniugacje i inne 
funkcje gramatyczne tych słów. Będzie to „rodzaj gramatyki, 
niewymagający już pedagogicznej budowy zdania. Ale pominięte 
zostaną różnice języków oraz właściwe każdemu językowi 
‘zwroty,’ [… i wprowadzone będą znaki] przedstawiające nowe 
relacje: koniugacje, deklinacje, liczbę mnogą i liczbę pojedynczą, 
adiektywizację, niewyrażalne przez konkretne alfabetyczne formy 
obecnych i przyszłych języków żywych.” 
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[51-88-89/94-95]
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[51-88-89/94-95]
„Butelka Benedyktynki jako forma obciążnika.” 
Opisując konstrukcję tej erotycznej mechaniki, 
Duchamp zauważa w pewnym momencie, że jest 
ona „zdecydowanie zbyt zawiła.” Jak w zegarze 
ściennym, 4 ołowiane obciążniki mają kształt butelek 
Benedyktynki (dochodzi do tego „Pieśń rewolucyjna 
butelki Benedyktynki”). Wózek powinien, recytując 
swoje pojękujące litanie, sprężynując, przemieszczać 
się w podskokach z A do B i wracać z B do A. 
W przebraniu „Emancypacji,” skrywa on w sobie 
formy tradycji („pejzaż z młynem wodnym”). 
Butelka Benedyktynki „idąc do góry zasypia; martwy 
punkt budzi ją gwałtownie i z głową w dół. Kręci 
się w kółko i upada pionowo zgodnie z prawem 

ciążenia. Powraca pojęcie „gęstości oscylującej:” 
to ono „określa wybór spomiędzy trzech zderzeń 
[fracas]. To naprawdę ta gęstość oscylująca 
wyraża wolność obojętności.” To ostatnie pojęcie 
zapożyczone od Kartezjusza: rozum dokonuje 
wyboru bez skłonności zmysłowych lub pragnień, 
które wpływałyby na wybór – taka jest racjonalna 
wolność u Kartezjusza. Przez analogię, artysta 
wprowadza pojęcie „obojętności estetycznej,”36 która 
powinna cechować wybór readymade. Przykładem 
może być notatka [37]: „Poszukać readymade, 
o z góry wybranej wadze.” Przy wyborze przedmiotu 
odpowiadającego temu kryterium, ocena estetyczna 
nie będzie już odgrywać żadnej roli: „piękno 
obojętności” (fragment [62]). 

[52-awers-57-58/62-63]
„[Spełnienie] ABC. / Zrobić z niego Napis (tytuł,). / 
Napis ruchomy, czyli taki, w którym zbiór jednostek 
alfabetycznych nie byłby już ściśle uporządkowany 
od lewej do prawej. (…) W A będzie [coś w rodzaju 
skrzynki na Litery] (alfabet), które wyruszą 
w kierunku B i C (rozwinąć, zbadać).” Aby zrozumieć 
te pomysły, trzeba przyjrzeć się rysunkowi. Trzeba 
go także porównać z Wielką szybą, aby ocenić które 
z nich zostały ostatecznie zrealizowane. Duchamp 
przewiduje realizację tego pomysłu „Metodą 
fotograficzną (…) Za pomocą płyty – odwracamy 
kartkę…

[52-rewers-58/63]
… powiększającej: spreparować dużą szybę z użyciem 
bromku srebra i zrobić odbitkę, stykową odwróconą 
(zasięgnąć informacji u fotografa). / Może poszukać 
sposobu, by otrzymać odbitki nakładające się na 
siebie – (to znaczy pierwsza odbitka – pierwszej 
jednostki alfabetycznej (na przykład). / Użyć 
tiosiarczanu sodu – wykonać drugą odbitkę 
drugiej jednostki alfabetycznej, nakładającą się na 
pierwszą, lecz odbijając tylko to, co najważniejsze, 

bez tła (przeźroczyste tło szkła). (…) Wszystko to 
przestudiować pod kątem wykonania.” 
O ile niektóre notatki z pudełka są niezrozumiałe, 
o tyle inne, takie, jak ta, pokazują, że projekt był 
traktowany bardzo konkretnie pod kątem realizacji. 
Są także jasne i ważne zapiski określające postawę 
Duchampa jako artysty, zwłaszcza – ale nie tylko – 
na temat readymade. 
Jest także szkic na awersie tej kartki… 
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[52-rewers-58/63]
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[53a]
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[53b-65-66/70-71]



150

GALERIA

Sztuka i Dokumentacja nr 27 (2022) │ Art and Documentation no. 27 (2022) • ISSN 2080-413X • e-ISSN 2545-0050 • doi:10.32020/ARTandDOC

[53c-66/71]
„Panna młoda akceptuje to rozbieranie przez kawalerów, 
skoro dostarcza esencji / benzyny miłości iskrom rozbierania 
elektrycznego; co więcej, przyczynia się do całkowitej 
nagości, dodając do pierwszego ogniska iskier (rozbierania 
elektrycznego) drugie ognisko iskier swego magnetycznego 
pożądania. / Rozkwit.” 

[53b-65-66/70-71]
„Panna młoda. Szkielet. / Panna młoda, u swej podstawy, jest 
zbiornikiem esencji miłości (czyli mocy i nieśmiałości). Ta 
nieśmiała moc, dostarczana do silnika o słabowitych cylin-
drach, w zetknięciu z iskrami nieustającego życia (magnetycz-
ne pożądanie) eksploduje i doprowadza do rozkwitu dziewicę, 
która doszła do kresu swego pożądania.” Épanouissement od-
dajemy, w zależności od kontekstu gramatycznego, już to jako 
‘rozkwit,’ już to jako ‘spełnienie;’ essence oznacza po francu-
sku esencję, ale także benzynę, która eksploduje w cylindrach 
silnika; squelette może oznaczać szkielet, ale także schemat, 
podstawę, bazę. 

„Cylindres bien faibles,” słabe, słabowite cylindry; wyrażenie 
pozostaje do pewnego stopnia enigmatyczne. 

Oprócz iskier magnetycznego pożądania, ten długi opis wpro-
wadza motyw „dobrowolnego rozbierania” panny młodej oraz 
zasadę silnika dwutaktowego.” Pierwszy takt, to emanacja 
iskier pożądania, które „sterują nieruchomym typowym zwy-
kłym drzewem.” Drugi takt, to iskry powodowane elektrycz-
nym rozbieraniem panny młodej, które „wprawiają w ruch 
mechanizm zegarowy (…) (wyrażający skokowy ruch dużej 
igły zegarów elektrycznych).” 
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[54-awers-43/48]
„Przedmowa. / Mając dane 1° Wodospad 2° Oświetlenie gazowe.” 
Można ten tytuł tłumaczyć co najmniej na dwa sposoby. Bieżąca 
woda i oświetlenie gazowe, to luksusy życia miejskiego tamtych 
lat. Stąd słynna reklama: „woda i gaz na wszystkich piętrach.” 
Taki jest także tytuł „imitowanego readymade” z roku 1958 
(wspaniałe „znalezisko!”): Eau & gaz à tous les étages. Ale la 
chute d’eau to przede wszystkim „wodospad,” i tak będziemy tu 
go tu przekładać, aby zachować spójność dyskursu erotycznego. 
Istnieje też w języku francuskim dość powszechne porzekadło: 
„Jest woda w gazie” (garnek wykipiał i zalał palniki lub gaz jest 
złej jakości, zawiera wodę, i zatyka palniki), które oznacza, że 
atmosfera jest napięta i zanosi się na kłótnię. 

„Dla chwilowego spoczynku = wprowadzić wyrażenie 
superszybki,” notuje dalej artysta, co daje paradoks spoczynku 
i zarazem szybkości. W wahadle, superszybki spoczynek, 
to oczywiście punkty, w których następuje zmiana kierunku 
ruchu. U dołu kartki, zapis: apparence allégorique. Artysta 
nie podkreśla tu alegorycznego charakteru swoich rozważań; 
idzie mu nie tyle o „wygląd,” ale o „(=pozór alegoryczny),” gdy 
tymczasem erotyka Wielkiej szyby, niemal inframince, nie jest 
zawoalowana. 
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[54-rewers-43-44/48-49]
„nic Być może / Ostrzeżenie:” to jakby inna wersja wprowadzenia. 
Powtórzenie tytułu „mając dane…,” ale teraz „(w ciemności);” 
czyli bez gazu oświetleniowego? Duchamp notuje: „Określimy 
(warunki) superszybkiej ekspozycji (= pozór alegoryczny / 
reprodukcja alegoryczna) wielu zderzeń, które wydają się 
następować ściśle jedno po drugim zgodnie z prawami, aby 
wyodrębnić znak zbieżności między tą superszybką ekspozycją 
(zdolną do wszystkich dziwactw) z jednej strony a wyborem 
możliwości uzasadnionych przez te prawa z drugiej.” Czy 
idzie mu o coś w rodzaju walki bokserskiej? Czy „zdolność 
do wszystkich dziwactw,” to poetycki sposób nazwania 
rozbratu z determinizmem i wiary w to, że rzeczywistość jest 
wielowartościowa?

Całkiem nowy motyw: „porównanie algebraiczne.” Ułamek 
„a/b, przy czym a jest ekspozycją, b jest możliwościami.” Dość 
abstrakcyjne rozumowanie dowodzi, że stosunek a do b mieści 
się w znaku-ułamku, który oddziela a od b. Ale artyście brakuje 
pomysłów na dalszy ciąg i notuje: „(znak zgodności lub raczej...?... 
szukać dalej).”

Co oznaczać może stosunek ekspozycji do możliwości? Czy idzie 
o możliwość i jej aktualizację? Pozioma kreska oznaczająca 
ułamek byłaby jak przejście od tego, co tylko możliwe (pomyślane, 
wyobrażone), do tego, co można zobaczyć, co ma formę i może 
być zaprezentowane, eksponowane. Może taki jest Duchampa 
sposób myślenia o formach: nie jako o czymś już gotowym do 
wystawienia (ekspozycja, siatkówkowość), ale jako o procesie, 
w którym formy wyłaniają się z pojęć (le conceptuel). 
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[55-awers-54/59-60]
„Wystrzały. Z większego lub mniejszego oddalenia; do celu. Cel 
ten jest w sumie odpowiednikiem perspektywicznego punktu 
zbiegu.” Duchamp strzela zapałkami z dziecięcej zabawki-działka 
do celu na Wielkiej szybie, a końcówki zapałek pozostawiają ślady 
farby „(różne odbicia oznaczane kolorami od czarnego do białego 
według odległości);” w tych miejscach wywierconych zostanie 9 
otworów. „Otrzymana figura będzie rzutem (celności) głównych 
punktów 3-wymiarowego ciała. Przy maksimum celności rzut 
ten sprowadzałby się do jednego punktu (celu). Przy zwykłej 
celności rzut ten będzie zwielokrotnieniem celu,” czyli pewnym 
rozstrzeleniem punków wokół celu. Każdy nowy punkt będzie – 
niedoskonałym – „obrazem celu,” „wspomnieniem.”

„W ogólności, otrzymana figura”… Aby przeczytać dalszy ciąg, 
trzeba odwrócić kartkę…
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[55-rewers-54/60]
„W ogólności, otrzymana figura [odwracamy kartkę] jest 
przejezdnym [voyable37] (zatrzymanym w drodze) spłaszczeniem 
zwielokrotnionego ciała.” Inaczej mówiąc, Duchamp tworzy tu 
konstrukcję wyimaginowanej geometrii czwartego wymiaru, 
aby przedstawić to, czego nie da się zobaczyć: miejsce żarliwego 
spotkania dwóch ciał, czyli ciała „zwielokrotnionego.” – „To 
‘zabawne’ idee zawsze powodowały, że przechodziłem do czynu, 
i powtórzone były trzy razy…,”38 zwierza się artysta. 

Teraz dopiero artysta wyjaśnia, że posługuje się „działem” 
[canon] oraz zapałkami „ze świeżo pokolorowanym łebkiem.” 
Jak w „zakonserwowanym przypadku,” zaleca „powtórzyć tę 
operację 9 razy – 3 razy po 3 z tego samego punktu,” czyli 3 
razy z każdego z trzech. Jest to zatem przypadek do kwadratu, 
bo „A.B.C. nie są w jednej płaszczyźnie i przedstawiają schemat 
jakiegokolwiek przedmiotu / zwielokrotnionego ciała.” Rysunki 
przedstawiają zapałkę, cel i rozstrzał; a działko jest tym, z czego 
strzelają kawalerowie, co wygląda na motyw autobiograficzny (?). 
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[56-41-42/46-47]
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[56-41-42/46-47]
Uwaga Sanouilleta do tych notatek: „Powrót z podróży, dziś 
już dobrze udokumentowanej, odbytej przez Duchampa, 
Apollinaire’a, Picabię i jego żonę Gabrielle Buffet do rodzinnej 
posiadłości tej ostatniej w Étival (Jura). To podczas tej samej 
podróży postanowiono opublikować Malarzy kubistów, 
a Guillaume Apollinaire miał wymyślić tytuł swego wiersza z tomu 
Alkohole: – ‘Strefa’.”39 Duchamp, tutaj: „1912 / Maszyna o pięciu 
sercach, czyste dziecko, z niklu i platyny, powinny zdominować 
drogę Jura-Paryż;” droga ta pojawia się w tej notatce 6 razy;  
„dziecko-latarnia” (l’enfant-phare) i „szef 5 rozebranych 
postaci (chef des 5 nus)”, to gry słowne: pierwszą czytać można 
jako en fanfare (w fanfarach), a drugą jako seins nus (nagie 
piersi). Podróż powinna „być nieskończona tylko po ludzku, 
nie tracąc nic ze swojej nieskończoności, spełniając się, z jednej 
strony, w dominacji nagich piersi (chef des 5 nus), a z drugiej 
w fanfarach / Termin ‘nieokreślony’ [indéfini] wydaje mi się 
trafniejszy od ‘nieskończony’ [infini]. Droga mieć będzie swój 
początek w dominacji nagich piersi i nie będzie miała końca w 
fanfarach.” Droga ta „stopniowo straci kształt topograficzny, 
zbliżając się do tej idealnej prostej, która znajduje swoją dziurę 
ku nieskończoności w dziecku-latarni,” czyli w fanfarach, które 
są metaforą erotycznego spełnienia. Artysta zastanawia się nad 
szczegółami wykonania, nad wyborem środków graficznych oraz 
materiałów (skruszony krzemień, mahoń: „drewno, które jawi 
mi się jako uczuciowy odpowiednik pokruszonego krzemienia.”), 
a także nad rozmiarami płótna.

[57-awers-70/73+76] 
Odwrócenie porządku awers / rewers w stosunku do wydania 
Flammariona; rysunek, od którego zaczynamy parafrazę, 
zreprodukowany tam jest trzy strony dalej,40 zaś do notatek 
tych dołączony jest rysunek z fragmentu [23], który następuje 
w tej transkrypcji po fragmencie [57]. Ta ostatnia pomija 
zresztą wszystkie elementy opisu rysunku, a mianowicie (od 
góry i według ruchu wskazówek zegara): „w kierunku typowego 
drzewa,” „powstrzymująca rosę płyta ciała,” „ciepło wytworzone 
przez obroty,” „rotacja zadana [donnée?] przez pulsującą 
igłę,” „rurki przyjmujące esencję miłości,” „ku zbiornikowi,” 
„pulsująca igła,” „w stronę życiowego centrum panny młodej.” 
U góry rysunku, po lewej: „Cylinder narząd płciowy – / (Osa).” 
U dołu rysunku, przekreślone: „pulsująca igła musi mieć źródło 
w ośrodku życia panny młodej (panna młoda ma ośrodek życia 
– kawalerowie go nie mają. Żyją dzięki węglowi lub innemu 
surowcowi, wydobywanemu nie z nich, lecz spoza nich.”
„Cylinder narząd płciowy (Osa),” w górnej części rysunku po 
lewej, został (dość arbitralnie) potraktowany przez wydawcę, 
jako podpis pod rysunek.41
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[57-rewers-67-68/72-73]
Aluzyjny opis mechanizmu erotycznego. Pulsująca igła i jej 
wibrujący ruch mają tylko pewien stopień swobody, bo ogranicza 
je smycz, ale smycz włóczykija [une laisse de vagabondage]; 
włóczykij, to po francusku także ten, kto zmienia bez przerwy 
przedmioty swego zainteresowania, uwodziciel, lekkoduch. Do 
motywów „ruchu wibrującego” i „cylindra-narządu płciowego,” 
dochodzą teraz nowe obrazy: „wolność zwierzęcia w klatce,” 
„masztu” i „błony bębenkowej,” pulsującej igły, „która wypluwa 
rosę na błonę bębenkową” i „wprawia Wisielca w ruch wahadłowy 
w cztery strony świata.” 

A oto właściwości osy: „1° Wydzielanie esencji miłości przez 
osmozę,” 2° Zadziwiające właściwości węchowe, jako źródła 
rozkazów, 3° Wibracje i pulsacje igły, 4° „Wentylacja powodująca 
ruch wahadłowy z przodu do tyłu Wisielca” (Zwisu?). Do rysunku 
z odwrotnej strony kartki, Duchamp dodaje następujący opis: 
u dołu zbiornika materia ciekła, „z której osa będzie czerpać 
niezbędną dawkę, by podlewać błonę bębenkową i odżywiać 
materię z włókienkami.” Motyw higieny panny młodej powróci 
jeszcze w notatce [62]. 
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[58-66-67/71-72]
„Główne formy maszyny-kawalera są niedoskonałe: prostokąt, 
trójkąt, równoległobok, kabłąk symetryczny, półkula (…) 
W pannie młodej główne formy są mniej lub bardziej duże 
lub małe, nie są już, w stosunku do swego przeznaczenia, 
wymierzone: Kula w pannie młodej będzie miała dowolny 
promień.” Inaczej mówiąc, formy męskie są kanciaste, 
formy żeńskie – doskonałe: kula, sfera. Cały ten fragment 
odnosi się do geometrii piękna, która zajmowała pokaźne 
miejsce w rozważaniach teoretycznych na temat sztuki. Poza 
złotym podziałem czy fantazmatami fizjognomii, rasowymi 
i eugenistycznymi – Giovanni della Porta, Charles Le Brun, 
Petrus Camper, Johann Caspar Lavater, Franz Joseph Gall czy 
Francis Galton – najbardziej znani są Villard de Honnecourt, 
Leonardo de Vinci, Albrecht Dürer czy Le Corbusier. Duchamp 
dystansuje się wobec tych ideałów piękna: „Przedstawienie 
materialne będzie jedynie przykładem każdej z tych dowolnych 
form głównych. (Przykładem niereprezentatywnym, lecz 
pozwalającym na więcej lub mniej).” Piękne rozwiązanie! – ideał 
pozwala „na więcej lub mniej!” 

Geometria – a w wypadku Duchampa także „mechanika 
precyzyjna” – jest terenem poszukiwania nowych form, a nie 
metodą ustanawiania norm. Wittgenstein: „Nie zapominajmy, 
że opis świata przez mechanikę jest zawsze całkiem ogólny. Nie 
mówi się w niej np. nigdy o określonych punktach materialnych, 
lecz zawsze tylko o jakichkolwiek.”42
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[59-69/74]
Oto przykład rozważań nad geometrią wielowymiarową: 
„dowolna forma jest perspektywą innej formy z pewnego 
punktu widzenia i pewnej odległości.” Stąd pomysł, że „można 
by próbować może odnaleźć” „prawdziwą formę” pendu femelle 
wychodząc od jej „formy w zwyczajnej perspektywie.” To być 
może także jedno z możliwych źródeł formy Duchampowskiego 
pendu femelle? Wygląda na to, że spełnienie porównane jest 
przez artystę z przejściem przez czwarty wymiar rzeczywistości 
(zob. fr. [76]). „Perspektywa stawała się u mnie całkowicie (…) 
matematyczna, naukowa,”43 mówi artysta, ale zaraz potem 
dodaje: „Interesowało mnie wprowadzenie tego aspektu 
dokładności i precyzji naukowej, nie było precedensów i nie 
mówiło się o tym wiele. Nie robiłem tego z miłości do nauki, 
przeciwnie, raczej po to, by ją krytykować, w sposób łagodny, 
lekki i bez nalegania. Ale była w tym ironia.”44
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[60-78/85] 
Motyw sitek, które wyglądają zresztą jak sitka z jedną dziurką, 
kojarzone gdzie indziej z lejkiem, żądłem osy lub rurkami 
kapilarnymi. „Sitka aparatu kawalerskiego są odwróconym 
obrazem [image renversée] porowatości,” czyli – można 
powiedzieć – ślizgiem. Odlew, „odwrócony obraz” i tym podobne 
przedstawienia odsyłają często do rzeczywistości czwartego 
wymiaru, gdzie formy miałyby zmieniać swe określenia 
przestrzenne: wklęsłe i wypukłe, itd. Tutaj: czy odwrócony obraz 
porowatości jest ślizganiem się (motyw sań)? Duchamp odsyła 
często do przestrzeni „n-wymiarowej” (np. fragment [18 rewers]).

Niekiedy występuje u Duchampa pewna dwuznaczność 
w terminologii dotyczącej obrazu; można zastanawiać się nad 
jej sensem. Najczęściej mówi on o obrazie w sensie przedmiotu 
malarskiego – tableau lub painting, ale czasem – jak tutaj – idzie 
o obraz jako przedstawienie: image. To ostatnie słowo pisze 
się tak samo po francusku i angielsku, ale znaczy zupełnie co 
innego; sytuacje takie język francuski określa mianem faux amis, 
„zwodniczy przyjaciele.” Po francusku tak, jak po polsku, obraz 
(image) odsyła zarówno do obrazu-przedmiotu, jak i do obrazu-
przedstawienia, zaś po angielsku jedynie to tego ostatniego: 
image, to obraz myślowy, „mentalny” (Vorstellungsbild45). 
Przekład Zielonego pudełka na angielski przestrzega skrupulatnie 
tego rozróżnienia, i we fragmencie [24] tłumaczy na przykład 
„nową figurę jednostki długości” („une figure nouvelle de l’unité 
de longueur”) jako „a new image of the unit of the length.” Idzie 
tu bowiem o nową koncepcję, o nowe przedstawienie myślowe 
jednostki długości. W języku francuskim, jak i po polsku – ale nie 
po angielsku –, te dwa sensy często się jednak mieszają; ponieważ 
koncepcja obrazu ukuta została na podstawie obrazu jako dzieła 
sztuki, myśli się o obrazie jako o przedmiocie „zamieszkałym” 
przez sens, jak gdyby sens „ucieleśniał” się w dziele. Mit ten 
powoduje sporo zamieszania. Kiedy Duchamp pisze: „ce sont les 
REGARDEURS qui font les tableaux46” – „to widzowie tworzą 
obrazy,” można by powiedzieć: nie! – widzowie tworzą ich 
myślowe przedstawienia, czyli nadają im sens, ale by móc to 
uczynić, trzeba im najpierw materialnej realizacji, którą tworzy 
artysta (tableau). Cóż, praktyki językowe są jakie są! Można więc 
zadać sobie pytanie czy cała problematyka czwartego wymiaru 
nie wynika z tych właśnie dwuznaczności. Bo czy „odwrócony 
obraz porowatości,” to przestawienie wyobraźni czy też możliwość 
nowych form w sztuce?
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[61-98-100/105-106]
„Niech dany będzie przedmiot z czekolady,” a następnie gra 
słów: 1° apparence (wygląd, pozór), 2° apparition (pojawienie 
się, ukazanie się, z ewentualną – ironiczną – religijną konotacją 
cudu). Duchamp wprowadza tu rozróżnienie „wrażenia 
siatkówkowego (oraz innych konsekwencji zmysłowych)” 
i sposobu pojawiania się: objawienia lub przywidzenia! Ale nie 
jest to chyba podejście fenomenologiczne. Czekolada, to źródło 
przyjemności, a nawet ekstazy zmysłów, a może i przywidzenia 
transfiguracji – przebicia (się) – w rzeczywistość czwartego 
wymiaru. W każdym razie „Matryca przedmiotu z czekolady 
jest negatywnym przywidzeniem płaszczyzny (o jednym lub 
wielu zakrzywieniach);” geometria czwartego wymiaru bierze 
pod uwagę zakrzywienie przestrzeni. „Przywidzenie negatywne 
(wywoływane w przypadku postaci barwnej konwencjonalnie 
przez perspektywę linearną, nap., lecz zawsze w środowisku 
o wymiarze n – 1 w przypadku przedmiotu n-wymiar.[owego])” 
Matryca przedmiotu z czekolady jest takim właśnie objawieniem 
lub przywidzeniem powstałym jako kompozycja 1° „barwnej 
postaci przedmiotu” (nowa koncepcja koloru w sztuce, zob. 
poniżej notatkę [72]) i 2° „masy elementów światła, (elementów 
typu czekolady): w przejściu od przywidzenia (matryca) do 
wyglądu, złożona z elementów światła typu czekolady płaszczyzna 
wyznacza widoczną masę czekoladową przez zabarwienie 
fizyczne.” Czekolada ma swą własną barwę, typu readymade, 
ale jest także źródłem ekstatycznego olśnienia. 

Fragment ten potwierdza hipotezę poszukiwania w Wielkiej 
szybie nowych form sztuki: matryca/odlew i objawienie 
negatywne; wygląd/pozór i objawienie/przywidzenie; 
przyjemność estetyczna/elementy światła z czekolady i ekstaza 
miłosna/transport w czwarty wymiar itd. 
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[62-45-46/51-52]
W rozmowie z Pierre Cabannem, Duchamp przyznaje, 
że na Montmartrze obracał się w środowisku 
humorystów, a nie malarzy.47 Nie dziwne zatem, 
że „notatki ogólne do obrazu rozweselającego 
(tableau hilarant)” kończą się refleksją nad „zasadą 
przyczynowości ironicznej.” To bardzo istotny 
przyczynek teoretyczny: zdecydowane odrzucenie 
naturalistycznej koncepcji kultury i jej wyjaśnień 
przyczynowo skutkowych w sztuce czy historii. „Teoria 
środowiska przyjęta przez Hippolita Taine’a jest 
słuszna,” pisał w roku 1889 Joris-Karl Huysmans, „ale 
słuszna na wspak, bo jeśli idzie o wielkich artystów, 
to środowisko oddziałuje na nich poprzez bunt, 
poprzez nienawiść, jaką w nich wyzwala.”48 Duchamp 
zastępuje ironią mechaniczny model wyjaśnień 
(pseudo)naukowych, ale jest to ironia podobna do 
romantycznego modelu krytyki (Atheneaum, bracia 
Schleglowie, Novalis i inni), odmienna – jak tu 
czytamy – od „ironiczności przeczącej, zależnej tylko 
od Śmiechu.” Ambicją artysty jest „podawać zawsze 
lub prawie zawsze powód wyboru spośród 2 lub 
wielu rozwiązań.” Przyczynowość ironiczna, to wzór 
krytycznej metody pracy. 

Kilka wątków pozwala prześledzić stopniowe 
opracowywanie przez artystę najlepszych rozwiązań. 
W Notatkach, znajduje się taki zapis: „Wolna wola 
= osiołek Buridana, znaleźć formułę.”49 Nie ma 
żadnych dokumentów potwierdzających, że to ten 
właśnie, średniowieczny profesor Sorbony (Jean 
Buridan), wymyślił „Osiołkowi w żłobie dano…” Ale 
tak już się przyjęło we Francji. Być może „piękno 
obojętności” jest właśnie tą „znalezioną” przez 
Duchampa „formułą,” która rzuca nowe światło na 
sposób wybierania readymade, jako przedmiotów 
estetycznie neutralnych. Czy neutralne jest także 
„malarstwo precyzyjne” wzorowane na „mechanice 
precyzyjnej” – jest to pytanie otwarte (estetyka 
maszyny).50 – W tym samym fragmencie: „Poszukać 
lepszego miana, niż ‘cylindry-piersi’.” 
Nowe pojęcia wprowadzone w tym fragmencie: 
„zasada symetrii wspomaganych,” „higiena” lub 

„dieta w pannie młodej,” „równowaga chwiejna” 
(żonglerowi potrzebne są trzy nogi, by zapewnić 
mu równowagę stabilną), a wreszcie: „liczba 3 
traktowana jako refren w trwaniu – (liczba jest 
trwaniem matematycznym.” 

Wielokrotnie Duchamp powtarza twórczy gest 3 
razy, ale nie można zaakceptować twierdzenia 
Sanouilleta, że „dla Duchampa liczba 3 jest liczbą 
magiczną.”51 Jeden to jednostka, dwa, to wielość, 
trzy to całość; to raczej zasada logiczno-filozoficzna. 
Ale tutaj może aluzja do kosmicznej koncepcji czasu, 
przeciwstawionej czasowi psychologicznemu: 
„Czas jest ilością ruchu ze względu na ‘przed’ i ‘po’” 
(Arystoteles, Fizyka, Δ 11, 219, b 1-2). 

Ponownie refleksja nad apparence / apparition: 
„Ogólnie rzecz biorąc, obraz jest ujawieniem się 
jakiegoś pozoru (zobacz wyjaśnienie).” Można 
zaproponować kilka przekładów tej uwagi: „obraz 
jest pojawieniem się jakiegoś wyglądu;” „obraz jest 
ukazaniem się jakiegoś złudzenia” itd. „Zobacz 
wyjaśnienie” – odsyła być może do fragmentu [61]. 
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[63-78/84-84]
Fragment techniczny, w którym artysta notuje techniki do 
realizacji Wielkiej szyby. Poza przezroczystymi farbami 
(laserunki) i werniksami do malowania na szkle, przewiduje 
hodowlę kurzu: „pozwolić kurzowi opaść na tę część, kurzowi 
3- lub 4-miesięcznemu, i wytrzeć dokładnie wokół tak, aby ten 
kurz był czymś w rodzaju przeźroczystej farby pastelowej.” 
W poszukiwaniu nowych form, notuje: „Wspomnieć o jakości 
kurzu na wspak;” o odwróconym obrazie kurzu?
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[64-awers-82-83/87-88] 
Opis „wózka, sań i prowadnicy.” Prezentacja i „litanie” wózka 
(zobacz fragment [14] i [60]): „Powolne życie / Błędne koło 
/ Onanizm / Poziom / Życiowy zderzak / Kawalerskie życie 
traktowane jako wahadłowe odbijanie się od tego zderzaka / 
Odbijanie się = tandetne życie / Tania konstrukcja / Blacha / 
Sznury / Drut / Prymitywne drewniane bloczki / Mimośrodowe / 
Monotonna kierownica.” Niektóre z tych tematów są wyjaśnione 
w tej notatce, np. „Życiowy zderzak: powstrzymujący pęd nie 
przez nagły opór, lecz przez naciągnięte sprężyny wracające 
powoli do pierwotnego położenia.”

Warto tu zasygnalizować, że realizacja Wielkiej szyby nie 
została dokończona; opisy i rysunki techniczne Zielonego 
pudełka pozwalają wyobrazić sobie potencjał tematyczny 
i plastyczny dyskursu, który opisuje obieg miłosnych fluidów 
między panną młodą i kawalerami. Nie jest jednak pewne czy 
da się zrekonstruować spójną całość będącą przedmiotem 
tych notatek. Może taki był też zamysł artysty: wiele jest w tej 
relacji programatycznej irracjonalności i dlatego nie da się jej 
pomyśleć jako spoistej rzeczywistości dającej się przedstawić 
w mechanicznej postaci. Stąd – być może? – ucieczka od 
motorów, silników i maszyn kawalerskich do czwartego wymiaru. 

Zauważmy także, że Duchampowska La Mariée: to mężatka, 
którą przyjęło się tłumaczyć na polski jako „panna młoda” (i niech 
tak już pozostanie), i że – w przeciwieństwie do kawalerów 
(les célibataires) – panna młoda pojawia się zawsze w liczbie 
pojedynczej, a kawalerowie najczęściej w liczbie mnogiej. Jak 
pisze Sanouillet, wymyślono wiele interpretacji tytułu Wielkiej 
szyby, w tym także podkreślających „autobiograficzny charakter 
tego dzieła, poświadczony wciśnięciem w masę tytułu imienia 
autora (La MARiée mise à nu par ses CELibataires).”52 Duchamp 
mówi jednak: „Wróciłem z Ameryki do Francji zostawiając tam 
niedokończoną Wielką szybę. (…) Przez osiem lat pracowałem 
nad tym projektem, który był upragniony, opracowany według 
szczegółowych planów; a mimo to, nie chciałem, żeby była 
wyrazem jakiegoś życia wewnętrznego. Może z tego powodu jej 
realizacja trwała tak długo.”53

Dodajmy, że pierwsze, przygotowane przez Sanouilleta wydanie 
zapisków Duchampa nosi tytuł Marchand du sel (handlarz solą), 
który jest grą półsłówek: Mar-cel-Du-champ / Mar-chand-du-
sel (champ=pole i chand, które nic nie znaczy, są homonimami, 
podobnie, jak sel=sól i cel [czyt. sel], które po francusku nic nie 
znaczy).
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[64-rewers-83-86/88-89-92+90-91]
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[65-56/62]
Na rysunku rozpoznać można „mleczną drogę,” figurującą u góry 
Wielkiej szyby, po lewej szkic pendu femelle (zob. fragment 
[23]), a po prawej rzut wieloboku, którego wierzchołki są śladami 
strzałów z „działka,” na płaszczyznę „n – 1” (zob. fr. [55] i [61]). 
„Rodzaj mlecznej drogi koloru ciała otaczającej nierównie gęsto 
3 Tłoki.” – Pierwszy rozdział czwartej części książki Henri 
Poincarégo, Nauka i metoda (1908), nosi tytuł „Droga mleczna 
i teoria gazów”.

[64-rewers-83-86/88-89-92+90-91]
Wszystkie rysunki przedstawiają elementy młyńskiego koła, 
usytuowanego u dołu Wielkiej szyby po jej lewej stronie. 
Należy nierozłącznie oglądać Szybę i ‘czytać’ tekst i rysunki 
Zielonego pudełka, np. „Drążki te są kształtu: [rysunek] / 
przekrój kwadratowy: [rysunek];” poniżej: „najzwyklejsze.” 
Ale obok, przed przekreślonym słowem carré, nie jest możliwe 
odczytać „1 cm,” jak to proponuje transkrypcja Sanouilleta 
/ Matisse’a, która zdaje się zapominać, że Wielka szyba nie 
jest przedmiotem przestrzennym, ale jedynie jego rzutem na 
płaszczyznę (grubość Wielkiej szyby, to 8,6 cm), do czego 
odnosi się zatem notatka obok, po prawej: „wielkość pozorna 
na ostatecznej wersji.” „Rzut Wózka” – czytamy u dołu kartki 
po lewej stronie, obok innego szkicu. 

Zapiski na tej, dwustronnie zapisanej kartce przynoszą całą 
serię szczegółów technicznych dla przyszłej realizacji. „Kolor: 
żółto-zielony (jak królowa Króla i Królowej...) (śnieżnobiały 
kadm). Zobacz też o tym kolorze notatki z Monachium na 
temat kompozycji kolorów z pierwszych studiów. / Wózek 
jest podtrzymywany przez łyżwy, które ślizgają się (olej itd.) 
w prowadnicy” – wózek ten łatwo rozpoznać w Wielkiej szybie. 
Inne elementy, a spośród nich niektóre „do przestudiowania,” 
to oś koła młyńskiego, hak, drążek kompresora, a na końcu 
zapadnia. 

Niektóre zapiski dotyczą także funkcjonowania mechanizmu: 
„Wewnętrzne nasilanie się ruchu koła młyńskiego – dla 
uzyskania prędkości.” „Z tyłu (na lewo od obrazu) wózek wraca 
na swoje miejsce za pomocą liny elastycznej.” 

I ta zagadkowa notatka, otoczona linią, którą transkrypcja 
interpretuje jako wzięcie w nawias: „zrzucane przez lotników 
bomby.” Wybuchy bomb, jako podświadoma projekcja 
spełnienia erotycznego?
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[66-awers-101-102/108] 
W roku 1916 Duchamp każe wygrawerować na grzbiecie 
grzebienia do czesania psów z pozoru absurdalną formułę: „3 lub 
4 krople z wysokości nie mają nic wspólnego z dzikością.” Zielone 
pudełko przynosi być może komentarz do tego readymade, 
bo zastanawia się nad naturą erotyzmu: jaka jest jego rola 
w sztuce, ale także, jaka jest rola intelektu, dowcipu (Witz) 
i przezwyciężania „machinalności” w erotyce? 

Grzebień (peigne – czytaj „peń”) jest do pewnego stopnia 
homonimem czasownika „malować” – peindre; w nieistniejącym 
w języku polskim trybie subjonctif wyrażającym wątpienie lub 
życzenie, „qu’ils peignent” (czytaj „peń”) – „niech malują” 
– peignent dźwięczy tak samo, jak peigne. We fragmencie 
[45], „classer les peignes…” może więc znaczyć ironicznie: 
sklasyfikować „ich” malarstwo. Jakby Duchamp chciał 
powiedzieć: „niech sobie malują,” gdy tymczasem artysta 
sam zaprzestał malarskiej praktyki w roku 191254 i zastąpił 
ją wynalezionymi przez siebie strategiami twórczości. Opisy 
grzebienia i sposobów jego użycia w sztuce, jakie znaleźć można 
w Zielonym pudełku przynoszą ich namiastkę. „Klekotka. 
Określić związki między dwoma skrajnymi punktami grzebienia 
oraz punkty pośrednie (przez ząbki wyłamane), wykorzystując 
odstęp między dwoma ząbkami jako jednostkę.” Grzebień ten, 
z wyłamanymi ząbkami, oddziaływać będzie na inną materię, 
„złożoną z mniejszych elementów (…). Na przykład mniej lub 
bardziej grube ołowiane druty umieszczone jeden obok drugiego 
na płaszczyźnie (podobne do włosów).”



190

GALERIA

Sztuka i Dokumentacja nr 27 (2022) │ Art and Documentation no. 27 (2022) • ISSN 2080-413X • e-ISSN 2545-0050 • doi:10.32020/ARTandDOC



191Sztuka i Dokumentacja nr 27 (2022) │ Art and Documentation no. 27 (2022) • ISSN 2080-413X • e-ISSN 2545-0050 • doi:10.32020/ARTandDOC

GALERIA

[66-rewers-102/108-109] 
Nie zapominać, że cały ten fragment zatytułowany jest „klekotka,” jak gdyby grzebień 
miał także służyć, jako coś w rodzaju instrumentu muzycznego. Duchamp wyobraża 
sobie, że grzebień ten przemieszcza się po „płaszczyźnie z ołowianych drutów [albo 
obracając się w jednym punkcie, albo grzebień z zakrzywieniami, to znaczy nie 
płaski lub z ząbkami różnej długości.” „Wszystkie te modele grzebienia oddziałują 
na materię z ołowianych drutów, pewnej grubości, ale już nie tylko płaską…].” 

[67-97-98/105]
W transkrypcji Sanouilleta, krawat nie zasłużył sobie na prawo do osobnego tytułu, 
a przecież jego polityczno-psychoanalityczna symbolika mogłaby otworzyć nową 
perspektywę patrzenia na Wielką szybę. „Krawat będzie zawdzięczać elegancki 
wygląd swojej grubości – najwyżej ½ cm lub 1 cm / Będzie błyszczący u góry / 
Być może 4 ostre końcówki na bardzo spiczastych (jak wszystkie krawaty) bokach 
ABCD.” „Bardzo jaskrawego koloru.”
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[68-50/55-56]
„2, 3, 4, cienie Readymadów ‘zbliżonych.’ (…) Wydobyć figurę utworzoną przez [długość] (na przykład) 
równą wziętą z każdego Readymade, która przez projekcję stała się częścią rzucanego cienia. (…) Przy czym 
każdy z tych 10 cm stał się częścią rzucanego cienia. (…) Zrobić jego odwzorowanie na kalce, nie zmieniając 
naturalnie ich wzajemnego położenia w rzucie oryginalnym.”
„Cienie rzucane przez readymady” mogą być pomocne, jeśli nie w przedstawieniu, to przynajmniej 
w wyobrażeniu sobie czwartego wymiaru. Najbardziej znany wśród tych cieni jest cień Wieszaka na kapelusze 
(1917), którego oryginał zaginął, ale utrwalony został w obrazie zatytułowanym Tu m’ (1918) (tytuł ten zbliża 
się do homonimu „tu m’aime” – „kochasz mnie”). Był to ostatni namalowany przez artystę obraz. „W obrazie 
tym,” mówi Duchamp, „zrealizowałem cienie rzucane przez koło rowerowe, przez wieszak, który jest u góry, 
a także cień rzucany przez korkociąg. Znalazłem latarnię, która rzucała ładne cienie, które malowałem potem 
ręcznie na płótnie, Dodałem także, w samym środku, rękę namalowaną przez malarza szyldów, i poprosiłem, 
aby podpisał ją facet, który ją namalował.”55 Piękny, malarski gest i manifest. 

[69-awers-55/61]
„Napis u góry / Uzyskany za pomocą tłoków powodujących przeciągi. (Wyjaśnić sposób ‘przygotowywania’ 
tych tłoków.). / Następnie ‘umieścić’ je na pewien czas (2 do 3 miesięcy) i pozwolić im pozostawić swój odcisk 
jako trzy siatki, przez które przechodzą polecenia pendu femelle (polecenia, których alfabetem i wyrazami 
rządzi orientacja 3 siatek [coś w rodzaju potrójnej ‘kraty,’ poprzez” – odwracamy kartkę… 
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[69-rewers-55/61-62]
… „którą droga mleczna dźwiga i przenosi rzeczone polecenia].” 
Ten odcisk, to język zaszyfrowanych liter (zob. fragmenty [50] 
i [52]), których kombinacje pozwalają przesyłać „polecenia, 
rozkazy, zezwolenia itd.”, i który „powinien się potem połączyć 
ze śladami po strzałach [z działka] i plamą po opryskaniu.”

[70-41/46]
Bardzo ważny dla zrozumienia Wielkiej szyby fragment: „Rodzaj 
podtytułu / Opóźnienie ze szkła / Używać słowa ‘opóźnienie’ 
zamiast obraz [tableau] czy malarstwo [peinture]; obraz na szkle 
staje się opóźnieniem ze szkła – ale opóźnienie ze szkła nie znaczy 
obraz na szkle. – / To po prostu sposób, żeby przestać uważać, iż 
rzecz, o której mowa, jest obrazem – zrobić z niego opóźnienie 
w możliwie najogólniejszym znaczeniu, nie tyle w różnych 
znaczeniach, w jakich można rozumieć opóźnienie, lecz raczej 
w ich mglistym połączeniu. ‘Opóźnienie’ – opóźnienie ze szkła, 
tak jak się mówi o poemacie prozą czy o srebrnej spluwaczce.” 

Odnotujmy ukazanie się książki z pogranicza filozofii 
i psychoanalizy autorstwa Hélène L’Heuillet, Éloge du retard 
= Pochwała opóźnienia/spóźnienia (Paris: Albin Michel, 2020). 
To w duchu Duchampa! Nie tracić czasu życia na pracę, na 
malowanie. „Uważam, że pracować na życie, to trochę głupkowate 
z punktu widzenia ekonomicznego. Mam nadzieję, że kiedyś 
będzie można żyć i nie musieć pracować.”56 (zob. Maurizio 
Lazzarato, Marcel Duchamp et le refus du travail = Marcel 
Duchamp i odmowa pracy (Paris: Les prairies ordinaires, 2014). 
Kontekst epoki sprzyjał takim postawom: Paul Lafargue, Prawo 
do lenistwa (1880/1883), Kazimierz Malewicz, Lenistwo jako 
istota człowieczeństwa (1921). 

Wielka szyba, to zatem praca ze szkła; nie obraz, nie malarstwo: 
to „opóźnianie” w procesie twórczym. 
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[70-41/46]
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[71-79/84]
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[71-79/84]
W wydaniu Flammariona, kartka ta, z nagłówkiem Restauracji 
operowej w Rouen, miasta, z którego artysta pochodził i gdzie 
znajduje się jego grób, została zreprodukowana, ale pominięto 
transkrypcję dwóch krótkich opisów do rysunku, z których jeden 
(„spadek”) łatwy jest do odczytania; odczytanie drugiego byłoby 
zadaniem dla paleografa… gdyby nie istniała wersja książkowa 
Zielonego pudełka przełożonego przez Hamiltona: „motyle do 
przestudiowania.” Na nagrobku Duchampa w Rouen wyryto 
epitafium pochodzące z jego notatek „… A ZRESZTĄ, UMIERAJĄ 
ZAWSZE INNI,”57 (nie my). 

[72-100-101/107-108]
Pod tytułem „Oświetlenie wewnętrzne” skrywają 
się tu rozważania nad nowym podejściem do 
problematyki koloru. Wychodząc z założenia, 
„że każda materia w swym składzie chemicznym 
wyposażona jest w jakąś ‘fosforescencję’ (?),” 
Duchamp notuje: „barwny wygląd pewnej całości 
będzie wyglądem materii mającej molekularne 
źródło świetlne.” Pamiętamy, że Wielka szyba jest 
„opóźnieniem ze szkła;” dodać by więc należało: 
i z metalu. 

Można wysunąć hipotezę, że najbardziej 
uzasadnioną interpretacją tych właśnie 
notatek i natury pracy artystycznej w Wielkiej 
szybie jest praktyka malarska zaproponowana 
przez Antoine’a Perrota pod szyldem „ready 
made color,” czyli „koloru importowanego.” 
Polega ona na posługiwaniu się „naturalnymi” 
barwami rozmaitych materii i przedmiotów, 
w szczególności materiałów przemysłowych.58 
Artysta przezwycięża w ten sposób malarską 
estetykę pokrywania farbami powierzchni płótna 
– Duchamp notuje tutaj: „Materia każdej części 
jest zarazem źródłem światła i kolorem, innymi 
słowy: widoczny kolor każdej części jest źródłem 
barwnej widzialności tej części.” W Notes, jest 

wspaniały fragment na ten temat: „Panna młoda 
rozebrana przez swoich kawalerów, jednak / Nie 
ma kolorów w sensie zabarwienia powierzchni / 
każda część ma naturalny kolor (a nawet więcej: 
pozorny ton jest tylko transkolorem tej części 
uznanej za rozświetlającą przez siebie samą 
[patrz uwaga specjalna]. – Tak więc ton każdej 
części znajduje swoje uzasadnienie w znaczeniu, 
w materialnym przeznaczeniu tej części (jedynym 
wyjątkiem jest 9 matryc, które są malowane, 
pociągnięte minią).”59 W komentowanym tu 
fragmencie [72], Duchamp dodaje jeszcze: „Do 
zbadania. Sposób rozmieszczenia ‘odstępów 
między cząsteczkami?’” – w pewnym sensie 
w taki właśnie, molekularny sposób chemicy 
wytwarzają dzisiaj nowe materiały o zadanych 
z góry, poszukiwanych właściwościach, w tym 
także kolorach. 

U dołu kartki: „Sztywność w stylu hugenockim,” 
czyli – być może – biały pióropusz i zielony 
krawat. Jeśli zaś „całość obrazu wydaje się być 
z tektury, to dlatego, że całe to przedstawienie 
jest rysunkiem (w odlewie) pewnej rzeczywistości 
możliwej, co powoduje pewne naciągnięcie praw 
fizyki i chemii.”
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[73-74-75/80-81] 
Kolejna seria notatek na temat oświetlenia gazowego, 
rodzaju fluidu krążącego między panną młodą i kawalerem. 
Duchamp wyjaśnia, co się dzieje po przekroczeniu punktu 
B na rysunku. Tutaj, ze względu na rysunek, który ukazuje 
ich formę, tłumaczymy paillettes jako cekiny, świecidełka 
z dziurką. Artysta tak opisuje zmianę stanu tych pajetek: „Ze 
swego otumanienia [chwilowego], ze swej utraty świadomości 
sytuacji, spowodowanych przechodzeniem przez kolejne sita oraz 
niezauważalną zmianą ukierunkowania tych sit (zmiana kierunku, 
która następuje między A i B), cekiny się [rozpuszczają]; cekiny 
ochlapują się każda z osobna, tzn. zmieniają (powoli poprzez 
ostatnie sita) swój stan z: cekin lżejszych od powietrza, pewnej 
długości, podstawowej szerokości z obsesją wznoszenia się 
do góry, w: elementarne ciekłe rozdrobnienie, nie szukające 
żadnego kierunku, zawiesinę rozdrobnioną na wyjściu z B, wapor 
bezwładny, lecz zachowujący charakter płynny przez instynkt 
zwartości (jedyny przejaw indywidualności (tak ograniczonej!!) 
oświetlenia gazowego w jego zwykłych grach z konwencjonalnymi 
środowiskami. / Po prostu szmata!” (Pierwszy nawias pozostaje 
niedomknięty.)

U dołu kartki, rysunek maślnicy-wentylatora, któremu 
Duchamp chciałby nadać kształt motyla, pokazuje w jaki 
sposób pompowane są „rozpuszczone pajetki:” „Obracając się, 
wentylator zmusza gaz do zawieszania się na ab, cd, ef itd., 
w stanie przypominającym glicerynę rozcieńczoną wodą.” 
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[74-91/97]
„Opryskanie (nic wspólnego z szampanem) kończy serię operacji 
kawalerskich i przekształca kombinację oświetlenia gazowego 
i nożyczek w jedno ciągłe wspomaganie.” W Wielkiej szybie 
trzeba przewidzieć „płaszczyznę spływu / w kształcie toboganu, 
ale raczej korkociągu, a opryskanie w A jest odkorkowaniem.” 
Zderzenia [fracas] „pomagają w odkorkowaniu –.” 

[75-96-97/102-104]
„Kawaler sam miele swoją czekoladę.” Duchamp wylicza 
elementy, z których składa się zgniatacz do czekolady, rodzaj 
młynka. „Czekolada z wałków, pochodząca nie wiadomo skąd, 
osadzałaby się po zgnieceniu jako czekolada mleczna…..” 
Następnie krawat, „bagnet (x) służy do podtrzymania pręta 
sprężającego oraz dużych nożyc i płytek izolujących.” „Zgniatacz 
jest oprawiony w niklowaną ramę w stylu Ludwika XV” – (zob. 
fragment [13]). „Slogan handlowy, marka fabryczna, dewiza 
handlowa napisana jak reklama na kawałku błyszczącego 
i kolorowego papieru (zlecić wykonanie drukarni)” Zgniatacz 
funkcjonuje na „zasadzie samorzutności (która wyjaśnia ruch 
obrotowy zgniatacza bez innego wspomagania).”
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[75-96-97/102-104]
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[76-72-74/75+78-79]
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[76-72-74/75+78-79]
„Z wierzchołka każdej matrycy kawalerskiej gaz 
przebywa jednostkę długości w rurce o przekroju 
podstawowym i, na zasadzie zjawiska rozciągania 
w jednostce długości, gaz zostaje [zamrożony] 
zamieniony w ciało stałe w postaci prostych 
pałeczek.” Powraca motyw „zjawiska rozciągnięcia 
w jednostce długości:” ekwiwalent lub klucz do 
czwartego wymiaru, a może tylko fizjologia aktu 
płciowego? U góry prawej kolumny, Duchamp notuje 
na czerwono: „układ stoppages-étalons” (zob. [15] 
i [24]). Zabawna metrologia, nauka o jednostkach 
miary: po lewej, dwa „odręcznie dodane przez artystę 
przypisy,” prawdopodobnie na wszystkich 300 już 
wydrukowanych egzemplarzach, i wprowadzone 
potem do wydania Hamiltona / Duchampa. 
Dolny przypis, jest projektem rozwinięcia „tego 
stosunku długości do zmiany stanu ciała (ośw. 
gazowego) podporządkowanego tej jednostce 
długości. W przypadku rozciągnięcia jednostka 
długości zmienia się w zależności od przekroju 
rurki. Gdy dana jest jednostka długości o przekroju 
podstawowym, rurki o przekroju podwójnym będą 
miały podwójną długość (zabawna fizyka) wzorca 
o przekroju podstawowym.” Pod wpływem „gazu 
z form kawalerskich,” rurki przekształcają się 
i stają się lżejszymi od powietrza pajetkami (mgła 
na sztuki).” Ten ostatni zwrot jest grą słów. „Vente 
au détail” znaczy „sprzedaż detaliczna,” czyli na 
sztuki; tutaj: „brouillard au détail” czyli „mgła na 
sztuki,” bo lżejsze od powietrza pajetki tworzą rodzaj 
molekularnej mgły. „Podzielony w ten sposób na 
kawałki gaz,” podczas gdy każda pajetka zachowuje 

w swych najdrobniejszych częściach zabarwienie 
kawalerskie, uwolnione u wylotu rurek, i próbuje 
unosić się do góry. / Pajetki są powstrzymywane 
(Pułapka parasolek) w swym wznoszeniu się przez 
pierwszą parasolkę (sito).” Cała narracja Wielkiej 
szyby, to historia spontanicznego wznoszenia się 
gazu – miłosnego fluidu – ku górze, ku pannie 
młodej, i jego opadania w dół, ku kawalerom; ale 
unoszone przez gaz pajetki, wypadając z rurek, tracą 
poczucie góry i dołu…

Widoczne na rysunku formy, to sita, czyli 
podziurawione parasolki; w każdej, 8 dziurek 
tworzy na półkulistej parasolce-globusie „wielokąt 
wklęsły płaski” na zasadzie „zamówionej 
symetrii” (geometria w czwartym wymiarze jest 
nieeuklidesowa). Pajetki przenikają „na wyścigi” 
przez dziurki parasolek-sit; „pierwsza jest pozioma 
i przyjmuje pajetki wylatujące z rurek”. W miarę, 
jak docierają do punktów D, E, F..., pajetki 
„tracą poczucie góry i dołu [doprecyzować] […i] 
oszołomione tym stopniowym, nieodczuwalnym 
odwracaniem tracą [chwilowo, potem je odnajdą] 
swoje poczucie lewej, prawej, góry, dołu itd., tracą 
świadomość sytuacji.” To typowe odczucia dla 
doświadczenia czwartego wymiaru! Ale parasolki 
rozprostowują pajetki, „które, wyleciawszy z rurek, 
były wolne i chciały iść w górę: / rozprostowują je 
jak nazbyt zwiniętą kartkę papieru, którą rozwija się 
wielokrotnie w przeciwnym kierunku.” Następuje 
wtedy zmiana stanu pajetek, które nie „zachowują 
już indywidualności i łączą się wszystkie” ze sobą 
doleciawszy do punku B. 

[77-awers-52-53/57] [77-rewers-53/58 ]
„Erratum muzyczne” – ten sam tekst powtórzony trzy razy 
(Yvonne, Magdelaine, Marcel): „Zrobić odcisk zaznaczyć 
kreskami figurę na powierzchni odcisnąć pieczęć w wosku.” 
Przypisy Sanouilleta przynoszą ważne informacje. „Tekst 
do powtórzenia trzy razy przez 3 osoby z 3 różnych partytur 
skomponowanych z nut wylosowanych z kapelusza.”60 Yvonne 
i Magdelaine, to siostry Marcela.
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[78-69-72+71/74-75+77]
Tytuł rysunku „Klatka zawierająca materię włóknistą” dodany 
przez wydawcę, a fragment rysunku u dołu obcięty przez grafika. 
Może pasowałby tutaj tytuł równie arbitralnie dodany do rysunku 
na stronie obok (fragment [57 awers]): „Cylinder narządu 
płciowego (osa).”61 
„Arteria kanalizująca zasilanie materii włóknistej, wychodząca 
z osy-narządu płciowego (?), przechodząca przez regulator 
pożądania (magneto pożądanie).” Arteria ta (C) łączy część 
górną mechaniki miłosnej, jej część „nieruchomą” (A), 
z materią włóknistą. Punkt A, to zakończenie drzewca, „coś 
w rodzaju gniazda czopowego (poszukać właściwego słowa) 
przytrzymywanego przez kuwetę i umożliwiającego ruchy we 
wszystkich kierunkach drzewca poruszanego przez wentylację.” 
Wentylacja (ventilation) i przeciąg (courant d’air) są związane 
z posuwisto-zwrotnym ruchem cylindrów. 

Kartka ta jest ilustracją trzech różnych koncepcji transkrypcyj-
nych: w dolnej części figuruje przekreślone przez Duchampa 
słowo remuant (mieszająca). Wydanie Sanouilleta wyjaśnia to 
w przypisie (przypis 3, s. 72), wydanie Sanouilleta / Matissa 
wprowadza do tekstu przekreślone słowo (s. 75), a wydanie Ha-
miltona / Duchampa po prostu je pomija, bo zastąpiło je słowo 
canalisant (kanalizująca). 
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[79-81-82/86-87]
Do pewnego stopnia, powtórzenie fragmentu [64]: „wózek 
sanie prowadnica.” Do listy tematów („litanie wózka”), artysta 
dodał tutaj jedynie „Profesora piwa” i notatkę, aby wszystko 
przemyśleć od nowa… Inne, nowe elementy, to opis wózka i sań. 
Wózek „miałby tę właściwość, że poddawałby się bez oporu sile 
ciążenia sile działającej nań poziomo,” zaś „sanie, zamontowane 
na łyżwach wpuszczonych w podziemną szynę, przeciągnięte 
z A do B, wracają do swego pierwotnego położenia na zasadzie 
zjawiska odwrócenia tarcia” (ślizgania?). Wprowadzony później 
do angielskiej wersji, „odręczny przypis autora” mówi: „Zasada: 
tarcie przywrócone”. Gdzie indziej, mowa jest o „odwróconym 
obrazie porowatości.” Tutaj, „tarcie łyżwy o szynę [zamiast 
zamieniać się w ciepło] zostaje przekształcone w siłę powrotu 
równą sile drogi tam.” 
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[80] <reprodukcja całości złożonych kartek>
Zespół sklejonych kartek ze stronami ponumerowanymi od 1 do 10. 
Numeracja ta pominięta została w obu transkrypcjach Flammariona. 
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[80-1,2,3-58-62/63-64-67] • Strona 1
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[80-1,2,3-58-62/63-64-67] • Strona 2
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[80-1,2,3-58-62/63-64-67] 

Strona 1
„Panna młoda rozebrana przez swoich kawalerów.” 
Dwa główne elementy „długiego płótna w pionie,” 
to panna młoda oraz kawalerowie, „panna młoda 
na górze, kawalerowie na dole,” w specyficznym 
rozmieszczeniu graficznym. Opis Wielkiej szyby: 
„Ponieważ kawalerowie mają służyć za podstawę 
architektoniczną pannie młodej, panna młoda staje 
się czymś w rodzaju apoteozy dziewictwa.” Podstawa 
celebrującego tę apoteozę pomnika jest z cegieł, na 
niej osadzona jest maszyna parowa, zapewne ze 
względu na cylindry i tłoki powodujące obieg gazu. 
„Maszyna-kawaler, tłusta, lubieżna – (rozwinąć). / 
Nieco wyżej, w miejscu, gdzie się przekształca ten 
erotyzm”, znajduje się „główny zespół kół zębatych 
maszyny-kawalera.” To tutaj kawalerowie zazębiają 
się z panną młodą. 

Strona 2 
„Z tego zawirowania kół zębatych rodzi się część-
pożądająca maszyny / Zmienia ona zatem stan 
mechaniki – która z parowej przechodzi w stan 
silnika z wybuchami w środku. / (Dopracować 
silnik pożądający, konsekwencję lubieżnego zespołu 
kółek zębatych).” Silnik pożądający nie znajduje się 
w bezpośredniej styczności panny młodej, ale jest od 
niej oddzielony „chłodnicą żeberkową (lub wodną);” 
w istocie, panna młoda nie jest „pozbawioną 
zmysłowości bryłą lodu,” ale „odrzuca gorąco (nie 
cnotliwie)…

Strona 3
…pospieszną ofertę kawalerów.” Chłodnica składać 
się będzie ze szklanych płytek, aby zapewnić jej 
przezroczystość. Bo „mimo tej chłodnicy nie ma 
rozwiązania ciągłości między maszyną-kawalerską 
a panną młodą. Lecz połączenia będą elektryczne 
i będą wyrażać w ten sposób rozbieranie: działanie 
alternatywne. W razie potrzeby krótkie spięcie.” 

„Pojawienie się nowego silnika: panny młodej,” 
o czym należy, jak notuje artysta, jasno powiedzieć. 

Jak widzimy, rejestr erotycznych przedstawień 
zmobilizowanych tutaj przez Duchampa nie 
ogranicza się do mechaniki, ale obejmuje co 
najmniej także termodynamikę i elektryczność, nie 
mówiąc o geometriach nieeuklidesowych. 

„Panna młoda. / Jeżeli ten silnik panna młoda 
ma się jawić jako apoteoza dziewictwa, to znaczy 
pożądanie nieświadome, pożądanie czyste (ze 
szczyptą złośliwości) i jeżeli (graficznie) nie musi 
on czynić zadość prawom przyciężkiej równowagi, 
to mimo wszystko szubienica z błyszczącego metalu 
będzie mogła symulować przywiązanie dziewicy do 
jej przyjaciółek i rodziców.” 

Opisy do rysunku, opuszczone w obu transkrypcjach 
Flammariona, a na samym rysunku, dwa słowa 
obcięte: „płyta szklana,” „panna młoda,” „kaw.
[alerowie].” 

Ogólna uwaga na temat mechanizacji erotyki 
u Duchampa: czy wyraża ona antyfeminizm, pyta 
Cabanne? „To jest przede wszystkim odrzucenie 
modelu kobiety w sensie społecznym tego słowa, 
to znaczy kobiety-żony, matki, dzieci itd.”62 – mówi 
artysta. Z dzisiejszego punktu widzenia, można 
by powiedzieć, że „gwarantować mężczyznom 
monopol dostępu do maszyn,” to zarazem – jak 
dowodzi Fanette Pradon – spychać kobiety, już to 
do roli „domowego anioła, kobiety potulnej, uległej, 
delikatnej i niewinnej,” już to do „nieformalnej 
ekonomii,” gdzie dyskryminacja, eksploatacja 
i prekaryzacja kobiet jest jeszcze głębsza niż 
w przemyśle: pomoc domowa, opieka nad dziećmi 
lub prostytucja.63
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[80-4,5,6-62-63/67-68] • Strona 4
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[80-4,5,6-62-63/67-68] 

Strona 4
I przyjaciółki i rodzice będą posiadać – w sensie wizualnym – solidny 
grunt, podobnie, jak murowana podstawa maszyny kawalerskiej. 

Panna młoda jest najpierw nieśmiałą mocą, którą przekazuje 
kawalerom stając się motorem. „Ta nieśmiała moc jest rodzajem 
automobiliny, esencją/benzyną miłości, która, dostarczana 
do słabowitych cylindrów, znajdujących się w zasięgu iskier jej 
statecznego życia, służy rozkwitowi tej dziewicy, docierającej 
do kresu swego pożądania.” Duchamp sugeruje, że zespół kółek 
zębatych w mechanizmie pożądania „będzie zajmować mniej miejsca 
niż w maszynie-kawalerze,” jak „wstążka, która otacza bukiet.” 

Strona 5 
Cała organizacja wizualna Wielkiej szyby dotyczy kinetycznego 
spełnienia (épanouissement), którym „kieruje obnażanie elektryczne 
(zobacz przejście od maszyny kawalerskiej do panny młodej) […] 
uruchamiające silnik o słabowitych cylindrach, który odkrywa 
spełnienie (épanouissement) w obnażeniu przez kawalerów, 
w swoim oddziaływaniu na kółka zębate mechanizmu zegara.” 
To spełnienie kinetyczne powinno być zaszczepione na typowym 
drzewie panny młodej, które zapuszczałoby swoje korzenie 
w mechanizmie pożądania złożonym z zazębiających się kół. Notatka 
mówi o tym w dość zawiły sposób. 

Strona 6 
Jeśli czytelnik/widz zadaje sobie – niestosowne? – pytanie 
czy spełnienie kinetyczne, to sposób mówienia o spółkowaniu, 
Duchamp odpowiada: nie, to jedynie „najważniejsza część obrazu 
(graficznie jako powierzchnia). Jest ono, ogólnie rzecz biorąc, 
aureolą panny młodej, ogółem jej wspaniałych wibracji: graficznie 
nie ma mowy o symbolicznym przedstawianiu przez egzaltowane 
malowidło tego błogosławionego wyrażenia – pożądania panny 
młodej; jedynie jaśniejsze, w całym tym rozkwicie, malowidło 
będzie inwentarzem elementów tego rozkwitu, elementów życia 
seksualnego wyobrażanego przez nią, pożądającą pannę młodą.” 
Artysta unika egzaltacji, symboliki, wzruszeń, poezji, ekspresji, 
gestykulacji i tym podobnych tradycyjnych repertuarów malarskich 
przedstawień ekstaz. W stanie spełnienia, panna młoda pojawia się 
naga w dwojakiej postaci, jako rozebrana przez kawalerów i jako 
zrodzona z „wyobraźni i woli panny młodej. Od sprzężenia tych 2 
postaci czystego dziewictwa – od ich zderzenia zależy cały rozkwit, 
nadrzędna całość i zwieńczenie obrazu.”
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[80-7,8-63-64/68-69]

Strona 7
Artysta notuje tutaj kilka idei do rozwinięcia graficznego. 
„1° spełnienie w rozbieraniu przez kawalerów / 2° spełnienie 
w wyobrażonym rozbieraniu przez pożądającą pannę młodą / 
3° Dla uzyskanych 2 rozwinięć graficznych znaleźć możliwość 
ich pogodzenia, które byłoby ‘spełnieniem’ bez względu na 
przyczynę.” To przemieszanie dwóch przyczyn „(kawaler i pożądanie 
wyobrażone), nie poddaje się analizie logicznej. / Ostatni stan 
tej nagiej panny młodej przed rozkoszą, która doprowadziłaby 
(doprowadzi) ją do upadku.” 
Następnie Duchamp notuje pomysły do graficznego sposobu 
przedstawienia tego spełnienia tak, aby był całkowicie „odmienny 
od reszty obrazu.” Najpierw (1), sterowane elektrycznie rozbieranie 
powinno być przedstawione jako ruch mechanizmu zegarowego, 
na podobieństwo zegarów dworcowych, ale z podkreśleniem 
„obsesyjnego, skokowego ruchu dużej wskazówki.”

Strona 8
Materiał: „matowy metal (cienka miedź, stal, srebro).”
Następnie (2), przedstawienie spełnienia ze względu na 
„wyobrażone rozbieranie pożądającej panny młodej.” Będzie to 
„subtelne rozwinięcie typowego drzewa.” „Gałęzie oszronione 
niklem i platyną.” W miarę oddalania się od drzewa, „spełnienie to 
staje się obrazem samo-chodu, który jedzie pod górę na pierwszym 
biegu. (Samochód coraz bardziej pożąda szczytu wzniesienia i, 
powoli przyśpieszając, jakby zmęczony nadzieją, powtarza swe 
regularne szarpnięcia silnika przy coraz większej prędkości, aż do 
tryumfalnego pomrukiwania (ronflement).” Drzewo z gałęziami 
oszronionymi niklem i platyną, to – najwyraźniej – pierwotna 
niewzruszoność i chłód; droga dzieląca od tego stanu-drzewa do 
stanu-spełnienia, przypomina w swej ostatniej fazie szarpanie 
samochodu, któremu ciężko wystartować pod górę. 
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[80-7,8-63-64/68-69] • Strona 7 / 8
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[80-9,10-64-65/69-70]

Strona 9
A wreszcie (3), ukoronowanie spełnienia (synteza dwóch 
poprzednich spełnień), tego związanego z silnikiem o słabowitych 
cylindrach i tego związanego z „typowym drzewem, którego jest 
ono kinetycznym rozwinięciem.” Silnik „jest powierzchownym 
narządem panny młodej; jest on wprawiany w ruch przez 
benzynę/esencję miłości, wydzielinę gruczołów płciowych 
panny młodej, oraz przez iskry elektrycznego rozbierania. (Aby 
wyrazić to, że panna młoda nie odrzuca tego rozbierania przez 
kawalerów, wręcz je akceptuje, skoro dostarcza benzyny miłości 
i pomaga nawet całkowitej nagości, rozwijając iskrząco swe ostre 
pragnienie rozkoszy.”

Strona 10
Zatem ten silnik o słabowitych cylindrach, „narząd 
konstytutywny, lecz powierzchowny panny młodej, jest 2 
ogniskami elipsy rozkwitu.” Całość dwóch typów spełnienia 
wprawia w ruch zazębiające się mechanizmy pożądania, czyli 
„szkieletową część panny młodej.”
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